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LUXURY
BA1THROOM
DESIGN
COLLECTIONS

Evocazioni raffinate, soluzioni formali ricercate ¢ finiture pregiate interpretano la bellezza senza tempo delle nuove collezioni Vitage.
Una nuova dimensione del bagno d autore in cui forme morbide ed avvolgenti, geometrie pure ed essenziali ¢ riflessi preziosi si fondono
per donare all'ambiente atmosfere ricche di magia e suggestione. Sette diversi modelli, novita assolute o risultato diun attento restyling,
sono raccontati in ambienti bagno concreti ¢ ispirati ad un lifestyle evoluto ¢ contemporanco. Linguaggi caratteristici, unici ¢
inconfondibili, ma accomunati da una visione cocrente in cui gli elementi di derivazione classica vengono riproposti con una
interpretazione picnamente attuale. Una proposta esclusiva, perfectamente in sintonia con la filosofia Vitage, resa possibile dalla qualita
¢ dallasapienzaartigianale del made in Italy.

Atmospheres full of charm, sophisticated formal solutions and precious finishes interpret the timeless beauty of the new Vitage
collections. A new dimension of designer bathrooms, in which soft and enveloping shapes, pure and simple geometries and precious
reflections are combined to give cach environmenta truly magical and charming atmosphere. Seven different models, brand new or the
result of accurate restyling, which are suited to practical bathroom environments, inspired by an evolved and contemporary lifestyle.
Characteristic styles, unique and unmistakable, yet united by a coherent vision in which classically derived elements are reinterpreted
with a fully modern approach. An exclusive offer, perfectly in line with the Vitage philosophy, which was achieved thanks to “Made in
Iraly” qualicy and skilled craftsmanship.

Evocations raffinées, solutions formelles recherchées et finitions de qualité interpretent la beauté intemporelle des nouvelles collections
Vitage. Une nouvelle dimension de la salle de bain d’auteur ot les formes souples et envotitantes, les géométries pures et minimalistes etles
reflets précieux se fondent pour procurer au milieu des acmospheres pleines de charme et de magie. Sepe modeles différents, des nouveautés
absolues ou le résultar d'un remodelage précis, sont racontés dans des salles de bain conerétes et inspirées d'un art de vivre moderne et
contemporain. Des langages caractéristiques, uniques ct incomparables mais unis par unc vision cohérente ot les éléments de dérivation
classique sont reproposés selon une interprétation totalement actuelle. Une proposition exclusive, parfaitement conforme a la philosophic
Vitage, qui est possible grace a la qualité et la sagesse artisanale dumade in Iraly.

Yronuénnas HPUTATATCABHOCTD, U3bICKAHHBIC (OPMAABHBIC PCIICHMUS U IICHHBIC OTACAKH - OTO6P3.>KCHI/IC KPAcOTHI, HE 3HAIOMCHT
BpeMCHM,HOBoﬁKOAACKuHu6pcx—1AaVitagc.HOBocHsmcpeHMCBaHHoﬁKOMHaTmaBTopcxoroAnsaﬁHaCMﬂrKI/IMH14oGBOAaKHBammMMM
AMHUSAMH, YUCTHIC TCOMETPUUCCKUE POPMbI ¢ MUHUMAAUCTCKUM AM3AMHOM 1 LICHHBIMHU 0TOACCKAMU CAMBAIOTCS B CAMHOC, 4TOOBI
TIPUAATD TIOMCIICHUIO BOAIJ.IC6Hy}O U BIICYATAAIONIYIO aTMOCEPY. Cemb PasHbIC MOACAH - a6COAIOTHBIC HOBHHKH MAH pesyabTar
BHUMATCABHOTO PCCTAlAMHTA OTO6Pa>KaIOT KOHKPETHYIO 06CTaHOBKy BAaHHOW KOMHATDI, HABCAHHYIO MCPCAOBHIM U COBPCMCHHBIM
06pa30M SKU3HU, XaPaKTCPHbIC, YHUKAABHBIC ¥ HCTTOBTOPUMBIC crnocobmnt BBIPAXKCHHS, HO CBA3AHHBIC OAHUM AOTHYCCKUM BUACHUCM
MACH, B KOTOPOM JACMCHTBEI KAACCHYCCKOTO CTHAS TIPCAAATAIOTCA 3aHOBO B COBCPIICHHO COBPCMCHHOM KAIOUC. OKCKAIO3UBHOC
MPEAAOKCEHHE, TOAHOCTBIO B COOTBETCTBHH C PHAOCOPUEH KOAACKIIMM Vitagc, YTO CTaAO BO3MOXKHbBIM 6AaroAap5{ KayecTBy U
MacCTCPCTBY PyqHOH pa60Tb1 MOA 3HAKOM «CAcAaHO B MTaanm».




FOUR
SEASONS

design by Samuele Mazza, Alessandro La Spada
Interni dal carattere deciso si alternano a contesti pitt classici e delicati
La versatilita stilistica di Four Seasons deriva dalla combinazione tra un dw‘zgn
71907050 ¢ 1n }zmpm varietd di materiali e ﬁnz’mm sempre m‘zgzmz/z' ¢ preziosi.

Interiors with a strong character alternate with more classic and delicate Serings.
The 51‘]/1'5[1‘( szlz’/z‘{y quaW Seasons derives ﬁom the combination ofﬂ 7igorous

de&{gﬂ and a wide variety af materials and ﬁnz’s/,w&, oz/zm]s orzgz'm/ and precious.

Un’estetica primariain cuii materiali diventano protagonisti assoluti. La collezione Four Seasons ¢ definita dalla ricerca della geometria
fondamentale piii rigorosa, sottolineata dall'assenza di manigiic nei contenitori. Un progetto chevuole valorizzare al massimo le quaiitil
distintive delle ﬁniturc, in un'eccezionale varieta che va dal marmo al VEtro, dalle essenze alle pciii. Materie primaric che diventano
supcri‘ici unichc, valorizzate da lavorazioni esclusive in cui la sapicnza artigianaic incontra la tccnoiogia piii evoluta. Four Seasons
consente di cspiorarc nella massima liberta differenti concezioni stilistiche nell ambito del iuxury dcsign, attraverso un‘ampia gamma di

soluzioni contraddistinte dalla forte essenzialica formale.

Primary aestheticsinwhich materialsare second-to-none. The Four Seasons collectionis defined by the quest for the starkest gcomctricai
fundamentals, as testified by the absence of handles on the vanity units. This projectaims to enhance to the full the distinctive quaiitics
of the finishes whose cxccptionai variety ranges from marble to giass, from wood to leather. Primary materials that become unique
surfaces, enhanced by exclusive workmanship processes in which traditional craﬁsmanship mecets cutting—cdgc tcchnoiogy, Four
Seasonsisall about i-rcciy cxpioring different styiistic concepts in the iuxury dcsign segment, presenting a wide range of solutions whose

hallmark is strongiy essential styiishncss.

Une esthétique primaire ot les matériaux deviennent des protagonistes absolus. La collection our Seasons est définie par la recherche de
e protag P

la pius rigoureuse géométric fondamentale, souiignéc par 'absence de poignécs dans les conteneurs. Un projet qui désire valoriser au

maximum les quaiités distinctives des finitions, en une variété Cxccptionnciic allant du marbre au verre, en passant par les essences etles

peaux. Des matiéres pr‘cmiéi‘cs devenant des supcri‘icics uniques, valorisées par des fabrications exclusives ot le savoir-faire artisanal va

au-devant de la tcchnoiogic la pius évoluée. Four Seasons permet d'cxpiorcr en toute liberté différentes conceptions styiistiqucs dansle

Ci()Il’]f{iIlC dU iUXU[’y dCSigl’l, et ce a travers une vaste gammc dC soiurions caractérisées p&l‘ unc fOlTC CSSCI’lEi(liité f()rmciic.

l_iCPBI/I‘{HIlﬂ 9CTCTUKA, B KOTOPOI;I M(lTCPI/I&lAI)I CTAHOBATCS TAABHBIMHA ACIZCTBYIOLLII/IMI/I AUITAMU. KOAACKL{I/IH our SCGISOHS OTAMYACTCA
TITIOUCKaMH CTPOFOI;I FCOMCTPI/II/I, I'[OA‘{CPKI/IB(ICMOI;I ()TCyTCTBI/ICM py‘{CK y LHK(lq)‘{I/IKOB 3'1'0T I'IPOCKT CTPCMI/ITC}] MaKCHUMaAbBHO
H()A‘{CPKH}’T]) OTAMYUTCABHBIC OCO()CHHOCTI/I OTACAKH, OT MP&MOPH AO CTCKAAQ, OT PCAKI/IX I'IOPOA APCBCCI/IH}JI AO KOXMH. MJTCPI/IQABI
CTJHOB,C[TC}]yHI/IKélAI)HbIMI/IHOBCPXHOCTS{MI/I,l'lPI/IO6PCT&I()LL[I/IMI/I()C06yl()L[CHH()CTb 6/\211'0A11pﬂ I9KCKAIO3UBHOU OTAC/\KC,BI)IHOAHCHHOIZ
C PCMCCACHHBIM MélCTCPCTB()M " HPI/IB/\C‘{CHI/ICM H(lI/IGOi\CC COBPCMCHHBIX TEXHOAOT U, F()Ul' SC(lSOIlS MO3BOASICT C MAKCUMAABHOU
CBO()OAOI;I I/IBY‘{aTb Paf)AI/ILleIC CTUAUCTUYCCKHC KOHIICITITNHU, HPCA/\‘JF&H 06LUI/IPH>/}() l"'(lMMy PCLHCHI/IIZ, XQP}IKTCPI/ISY}OLL(HXCF{ SIPKO

BI)IPJ)KCHHOI;I HPOCTOTOI;I (l}()PM.



FOUR SEASONS
INTERIOR 15

Basi con gola superiore, frontali in nabuk flora ¢ ianchi finitura ottone nuvolato. Top integrato Atlanta marmo cappuccino sabbiaro.
Specchicra Dallas retroilluminataaled in finicura ottone nuvolato. Composizione con illuminazione aled inferiore. Dimensione L.198
cm. | Bases with upper groove, frone panels in nabuk flora and sides in cloudy brass finish. Integrated Aclanta sandblasted cappuccino
marble top. Dallas led backlic mirror in cloudy brass finish. Composition with lower led lighting. Size L.198 cm. | Bases avec gorge
supéricure, fagades en nabuk flora et cotés en finition ottone marbré. Plan intégré Atlanta marbre cappuccino sabbiato. Miroir Dallas
rétroéclairé par led en finition otrone marbré. Composition avec un éclairage led inféricur. Dimension L.198 em. | Ocnosanns ¢
BCPXHI/IM 11a30M, ¢3C3Ab1 BIIBCTC nabuk ﬂora n 6OKOBI/IHI)I B OTACAKC « O6Aa“1Haﬂ AaTyHb>>, BCTPOCHH&X CTOACHIHHMIIA Atlanta n3
MpaMopa cappuccino ¢ neckoctpyiinoit o6paborkoit. 3epraso Dallas co cBetoanoanoii moacsetkoli B oTacAKe «00AQUHAS AATYHD>.
Komnosnuns ¢ nixuum ceroanosusiv ocsemennen. Pasmep A 198 em.







Sopra dettaglio del profilo in finitura ottone nuvolato della specchiera Dallas. A sinistra composizione con tre basi con cassetto. | Above:
detail of the profile in cloudy brass finish of the Dallas mirror. Lefe: composition wich three base units wich drawer. | Déeail ci-dessus du profil
en finition ottone marbré¢ du miroir Dallas. A gauche : composition avec trois bases avec tiroir.| Bsepxy acraab npo¢uas sepxasa Dallas s
OTACAKC <<06A3.‘{Haﬂ AaTyHb», CACBa: KOMITO3UIU S C TPCMﬂ 6a3OBblMI/I TyM6aMI/I C BBIABHMOKHBIMU AITUKAMU.




FOUR SEASONS

INTERIOR 15

Sopra dettaglio delvano agiorno in finitura ottone nuvolato con led verticale. A destra composizione con colonne aunanta ¢ colonne a
giorno | Above: detail of the open compartment in cloudy brass finish with vertical led. Right: composition with singlc—door and open
t;lll LIlllt5,| DC( 1 Ci—dCSSOUS dC compartimcnt ouvert en ﬁnition ottone I]l;ll‘bl'é avec lcd VC[’tl('&lC. A dl’OitC COH]POSitiOH avec COlOllI]CS
avec unc POITC ct ClCS C0101'111CS OUVCITCS‘| BCP\) ACTaADb OTKPbITOFO IACMCHTA B OTACAKC «OGA'&‘-IH'&S 1\;1T}"Hb>> C BCPTI/IK&IAI}HI)IM

CBCTOAHMOAOM. CnpaBa KOMITO3UI U C OAHOABCPHbIMH n OTI\'PbITbIMI’I TICHaAaMU.




FOUR SEASONS
INTERIOR 16

Basi con gola superiore, frontaliin nabuk nevada e fianchi in finitura ottone nuvolato. Top integrato Miami marmo invisible grey
opaco. Specchiera Dallas retroilluminataa led in finitura ottone nuvolato. Composizione con illuminazione a led inferiore.
Dimensione L.180 cm. | Base units with upper groove, front panels in nabuk nevada andsides in cloudy brass finish. Integrated Miami marble
invisible grey mart top. Dallas led backlit mirror in cloudy brass finish. Composition with lower led lighting, Size L.180 cm. | Bases avec gorge
supéricure, fagades en nabuk nevada et cotés en finition ottone marbré. Plan intégré Miami en marbre invisible grey mat. Miroir
Dallas rétroéclairé par led en finition ottone marbré. Composition avec un éclairage aled inférieur. Dimension L.180 cm. | Tym6mi ¢ Bepxunm
mazom, gpacaant B oracake nabuk nevada n Gokosunn B otaeAKe «06aauHas AaTyHb>. BerpocHHas cToAemHmIa 13 MATOBOTO MpaMopa
Miami Invisible Grey. BepKaAo Dallas co cBeToArOAHOI TOACBETKOI B OTACAKE «ObAQUHAS Aarynb>. Komnosuuus ¢

HIDKHIM CBeTOAMOAHBIM OcBemtenmem. Pasmep Aa.180 eu.







FOUR SEASONS
INTERIOR 16

Sopra dettaglio del top, unghiatura, frontale in nabuk ¢ fianco a tutta altezza in finitura ottone nuvolaro. A destra particolare del top Miami con
lavabo da 108 cm e vassoio da 72 cm in marmo invisible grey opaco. | Above: detail of the top, groove, nabuck front panel and full-height side panel
in cloudy brass finish. Right: detail of the Miami top with 108 cm washbasin and 72 em tray in matcinvisible grey marble. | Ci-dessus décail du plan,
gorge, facade en nabuk et coté pleine hauteur en finition ottone marbré. A droite détail du plan Miami avec vasque de 108 cm et plateau de 72 cm
en marbre invisible grey mat. | Bua cBepxy AcTaAM CTOACHIHMIIBI, 1143, IEPEAH A IAHEAD U3 HyOyKa 1t GOKOBAsI IAHEAD BO BCIO BLICOTY B OTACAKC

«obaauHas AQTYHb>. Cnpasa A€TaAb cTOACIHUIB Miami ¢ paKoBUHON 108 cM unoppoHOM 72 €M 13 MATOBOTO Mpamopa invisible grey.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 17

Base monoblocco con gola superiore, frontali in rovere nero e fianchilaccato vulcano metallizzato lucido. Top in marmo kenia black lucido.
Lavabo Londrain ceramica bianca esterno platino. Specchiera Dallas retroilluminata aled in laccato vulcano metallizzato lucido.
Composizione con illuminazione aled inferiore. Dimensione L.180 cm. | One-piece base unit with upper groove, rovere nero frone panelsand
glossy metallic vulcano lacquered sides. Glossy kenia black marble top. London washbasin in platinum exterior white ceramic. Dallas
led-backlit mirror in glossy metallic vulcano lacquer. Composition with lower led lighting. Size L.180 cm. | Base monobloc avec gorge
supéricure, facades en rovere nero et cotés en laqué vulcano métallisé brillant. Plan en marbre kenia black brillant. Vasque London en
céramique blanche extérieur platine. Miroir Dallas rétroéclairé par leden laqué vulcano mécallisé brillant. Composition avec un éclairage a
led inférieur. Dimension L.180 cm. | OLleabnas rym6a ¢ sepxnmny nasom, gpacasamn ns Yeproro ayGa u rasiessMi GokoBHHAMI ¢
merasanuecknm aakom vulcano. Croaemnuna us noanposannoro mpamopa kenia black. Pakosuna London us Geaoit kepamuku, Bremmsis
otaeaka noa naatuny. 3epxaso Dallas co cBeToanoanoil noAcBeTKOil € NOKpPHITHEM IASHIEBOTO MeTaAAMYECKOTO Aaka vulcano.

KoMmnoaurus ¢ HU>KHUM CBETOANOAHDBIM OCBCIICHHUCM. Pa3MCp An.180 cm.







FOUR SEASONS
INTERIOR 17

Sopra ¢ a destra dettaglio dell'attrezzarura interna Share in rovere carbone e vetro fume. | Above and right: detail of Share interior equipment in
rovere carbone and smoked glass. | Ci-dessus et a droite détail deI'équipementintéricur Share en rovere carbone et verre fumé. | Beepxy n cnpasa

Aecrasnnutepsepa Share B usere "yroabhniit ay6” (rovere carbone) 11 ¢ AbIMUATHIM CTEKAOM.
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FOUR SEASON
INTERIO

a destra dettaglio della vasca San Diego in rovere nero ¢ fianchi laccaro vuleano metallizzato lucido, con illuminazione a led sullo

zoccolo. Top in marmo kenia black lucido. | Above 2 right: detail of the San Diego bathtub in rovere ner metallic vulcano

lacquered sides, with led lighting on the plinth. Glossy kenya black marble top. | Ci-dessus et a droite détail dela baignoire Sa

tés en laqué vulcano métallisé brillant, avec éclairage aled sur le socle. Plan en marbre kenia black brillant. | Becf

Bé ACTASIHIIEBBIMU METAAANYECKUMU OOKOBUHAMMU, HO]\‘PbITblI\III AAKOM \'Lll(u

Ha 1jokoae. Croacunmia us noanposantoro mpamopa kenia black.




FOUR SEASONS
INTERIOR 18

Basi con gola superiore e zoccolo in laccato vulcano metallizzato lucido, frontali e fianchi in nabuk cenere, top integrato Atlanta marmo
grafite lucido. Specchiera Dallas @ 108 cm retroilluminara aled in laccato vulcano merallizzaro lucido. Dimensione L.225 em. | Base units
with upper groove and plinth in glossy metallic vulcano lacquer, front panels and sides in nabuk cenere, integrated Atlanta top in glossy grafice
marble. Dallas @ 108 cm LED-backlit mirror in glossy merallic vulcano lacquer. Size L.225 cm. | Bases avee gorge supérieure et socle en laqué

vulcano métallisé brillant, fagades et cotés en nabuk cenere, plan incégré Atlanta marbre grafice brillane. Miroir Dallas @ 108 cm rétroéclairé
par led en laqué vulcano métallisé brillant. Dimension L.225 cm. | Tymb6i ¢ BEPXHHM [1A30M H LIOKOACM B IASIHIIEBOM METAAAMYECKOM AAKE
vulcano, gpacaan u Goxosunn nabuk cenere, Berpocnnas croaemusuna Atlanta s rasnuesom mpamope grafice. 3eprano Dallas @ 108 emco

CBETOAMOAHON MOACBETKOMN C HOKPHTI/ICM TASIHIICBOTO MCTAAAUYCCKOTO AaKa vulcano. Paamep AAZZS CM.

26
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FOUR SEASONS
INTERIOR 18

Sopra particolare del fianco e frontale in nabuk cenere, golalaccaro vulcano metallizzaro lucido e top in marmo grafice lucido. | Above: detail of the

side and front panel in nabuk cenere, glossy metallic vulcano lacquered groove and top in glossy grafice marble. | Ci-dessus détail du coté et de la

fagade en nabuk cenere, gorge en laqué vulcano métallisé brillant et dessus en marbre grafice brillant. | Csepxy actaan 6oxosoit crenku u pacaros

BIIBCTC nabuk cenere, rASIHLEBBI METAAANMUECKUIT AAK \r'LllC&IIO W CTOACIITHUIIA U3 TASAHLICBOTO MPAMOP‘Z{ grahte.




FOUR SEASONS
INTERIOR 19

Base con gola superiore, frontaliin ebano lucido e fianchiin acciaio cromo nero. Top in marmo bianco carrara con lavabi
inappoggio Detroit 62 in acciaio cromo nero. Specchicra Dallas retroilluminata aled in acciaio cromo nero. Composizionc con
illuminazione aled inferiore. Dimensione L.225 em. | Base with upper groove, front pancls in glossy ebony and sides in black chrome steel.
Bianco carrara marble top with Detroit 62 countertop washbasins in black chrome steel. Dallas led backlit mirror in black chrome steel.
Composition with lower led lighting, Size L.225 cm. | Basc avec gorge supérieure, fagades en cbano brillant et cotés en acier chrome noir.
Plan en marbre bianco carraraavec vasques a poser Detroit 62 en acier chrome noir. Miroir Dallas rétroéclairé parled en acier chrome noir.
Composition avecun éclairage aled inférieur. Dimension L.225 cm. | TyM6a C BEPXHUM 11a30M, $aCAADI U3 TOAUPOBAHHOIO YEPHOTO ACPEBA
1 6OKOBUHDI 13 YePHOI XPOMUPOBAHHOL CTAAM. Croacninuna us 6eAoro KappapCKOro MpaMopa ¢ HAaKAAAHBIMU PAKOBUHAMU
Detroit 62 u3 qepﬂoﬁ xpommpoaam—[oﬁ CTaAU. 3cp1<aAo Dallas co cBeToanoanoit noacseTkoit n3 qepﬂoﬂ XPOMI/IPOB&HHOI;I CTaAM.

Komnosnmms ¢ niknnm ceeroanoansim ocsemennenm. Pasmep Aa.225 eu.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 19

Sopra dcttaglio dellavabo Detroit 62 in Ceramiluxlucido con cornice inacciaio cromo nero. A destra particolare delfiancoatuttaaltezza. | Above:
derail of the Detroit 62 washbasin in glossy Ceramilux with black chrome steel frame. Right: details of the full-height side. | Ci-dessus dérail dela
vasque Detroit 62 en Ceramilux brillant avec cadre en acier chrome noir. A droite, détails du coté pleine hauteur. | CBepxy ACTAAb PAKOBUHbI

Detroit 62 u3 MOAMPOBAHHOTO KEPAMOTPaHHTA C ‘—ICPHOI;I xpomnposaﬂﬂoﬁ CTAABHON pamoﬁ, CnpaBa - A€TaAN GOKOBOI CTEHKH BO BCIO BBICOTY.

36

37



R

SRS ?ﬁé;:}?;‘\\\t

Nl

Y
LR Ll

s

32 /\ }) 3\\\”‘ ‘j‘}\

.
| <

'S

hbalt

Asinistra colonne in ebano lucido e vano agiorno inlaccato vuleano metallizzato lucido. Sopravasca San Diego. | Left: columnsin glossy ebony

and open compartmentin glossy metallic vulcano lacquer. Above: San Diego bathtub. | A gauche, colonnes en ebano brillant et compartiment
ouvert en laqué vulcano métallisé brillant. Au-dessus, baignoire San Diego. ‘ CaeBa - NEHaABl 13 TASHLIEBOTO YEPHOTO ACPEBA U OTKPHITOE

OTACACHHE C OKPBITUCM FASHIICBOTO MCTAAAMUYCCKOTO AAKa Vulcano. CBcpxy BaHHa San Diego
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FOUR SEASONS
INTERIOR 20

Basi con gola superiore, frontali in palissandro opaco ¢ fianchi in laccato vulcano metallizzato lucido. Top in marmo
sahara noir lucido con lavabi sottopiano Panama 54 in ceramica nero lucido. Specchicra Dallas recroilluminata aled in laccato
vulcano merallizzato lucido. Composizione con illuminazione aled inferiore. Dimensione L.216 cm. | Base units with upper groove,
front pancls in matt palissandro and sides in glossy metallic vulcano lacquer. Glossy sahara noir marble top with Panama 54
undermount basins in glossy black ceramic. Dallas led-backlit mirror in glossy metallic vuleano lacquer. Composition with lower led
lighting, Size L.216 cm. | Bases avec gorge supéricure, facades en palissandro mat et cotés en laqué vulcano méeallisé brillanc. Plan en
marbre sahara noir brillant avec vasques encastrées Panama 54 en céramique noir brillanc. Miroir Dallas récroéclairé par led en laqué
vulcano métallis¢ brillant. Composition avec un éclairage a led inféricur. Dimension L.216 cm. | Tym6i ¢ Bepxunynasom, pacaani
U3 MAaTOBOTO HaAI/ICaHApa u 6OKOBI/IH])I U3 TASIHIICBOIO MCTAAANUYCCKOTO AaKa VulCanO. CTOACLUHI/”_Ia us l'lOAI/IPOBaHHOFO MPaMOpa
sahara noir ¢ serpocnnsivu paxosnnamu Panama 54 ns noanposannoit ueproit kepamnku. 3epkaso Dallas co cseroanoanoit
HOACBCTKOIV/I C HOKprTI/ICM TASIHIICBOTO MCTAAANYCCKOTI'O AaKa VulCanO,, KOMHO:&I/ILU/I;{ C HUKHUM

cseroanoansv ocsemiennem. Pasmep Aa.216 o,
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FOUR SEASONS
INTERIOR 20

e

Sopra dcttaglio dellabase porta lavaboin palissandro opaco, gola laccato vulcano metallizzato lucido e top in marmo saharanoir. A destravista
dei lavabi sottopiano in ceramica nero lucido Panama 54. | Above: detail of the washbasin base in matt palissandro, glossy metallic vulcano
lacquered groove and sahara noir marble top. Right: view of the Panama 54 glossy black ceramic undermount basins. | Ci-dessus détail de la
base sous vasque en palissandro mat, gorge enlaqué vulcano métallisé brillanc et plan en marbre sahara noir. Adroitevue des vasques encastrées

en céramique noire brillante Panama S4. | CBcpxy ACTAAD T)/M6bl TI0A PAKOBUHY U3 MATOBOTO PO30BOTO ACPEBA, FASIHIICBOTO MCTAAAMYCCKOTO

aakavulcanon MPaMOPHOH CTOACHTHHUILI saharanoir. Cnpasa BUA HQ UCPHYIO TASIHIICBY IO KCPAMUYCCKYI0 BCTPOCHHYI0 PAKOBUHY Panama 54.
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Sopra dcttaglio della vasca San Diego ad incasso con illuminazione a led con rivestimento in palissandro opaco, gola ¢ flanchia tucta altezza
laccaro vuleano metallizzato lucido ¢ top in marmo sahara noir lucido. | Above: detail of the San Diego recessed bathtub with led lighting with
matt palissandro cladding, glossy metallic vulcano lacquered groove and full-height sides and glossy sahara noir marble top. | Ci-dessus déail
de la baignoire encastrée San Diego avec éclairage a led avec revétement en palissandro mat, gorge et cotés pleine hauteur en laqué vulcano
métallisé brillant et plan en marbre Sshara noir brillant. ‘ Bsepxy aeraab Berpausaenmoit Bannn San Diego co cBeToAMOAHOIT TOACBETKOH €
MaTOBBIMH NAHCASME U3 PO30OBOIO ACPCBA, TASHLCBHIM MCTAAAMYCCKUM AQKOM Vulcano na nase u 6OKOBUHAX U TASHLCBOI MPAMOPHOIA

croacmnueit sahara noir.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 21

Base con gola superiore in acciaio cromo bronzo, frontali ¢ fianchiin alcantara taupe light. Top integrato Atlanta
in marmo arabescato lucido. Spccchicra Losanna conilluminazione aled, fasce in acciaio cromo bronzo. Composizione con illuminazione
aledinferiore. Dimensione L.216 cm. | Base with upper groove in bronze chrome steel, front panels and sides in alcantara taupe light.
Intcgratcd Atlanta topin glossy arabescato marble. Losanna mirror with led lighting, bronze chrome steel bands. Composition with lower led
lighting, Size L.216 cm. | Basc avec gorge supérieure en acier chrome bronze, facades et cotés en alcantara raupe light. Plan intégré Atlantaen
marbre arabescarto brillant. Miroir Losanna avec éclairagc led, bandes en acier chrome bronze. Composition avecun éclairagc aled inférieur.
Dimension L.216 cm. | Tymba ¢ Bepxnum nasom us 6poH30BOI XPOMUPOBAHHOI CTaAN, $ACaAB 11 GOKOBHIC TAHCAN B LIBETC alcantara taupe
light. BCTpocx-maﬂ croacmnuna Atlanta us NOAMPOBAHHOTO MPaMOpa arabescaro. 3cp1<aAo Lausanne cled-noacserxoit, 6p01—l30130-
XPOMHMPOBAHHDIC CTAABHBIC TTOAOCHL. KoMnosunms ¢ HUKHUM CBETOAMOAHBIM OCBEIICHUEM. PaaMcp Aa216 cm.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 21

ENANBVAS SN A B A AN

P N AN A A

Sopra dcttaglio della spccchicra Losanna in alcantara taupe light con illuminazione a led interna. | Above: detail of the Losanna mirror in
alcantara taupe light with interior led lighting. | Ci-dessus détail du miroir Losanna en alcantara taupe light avec éclairagc A led intérieur.

CBCPX)’ ACTAAb 3€pKaAa Lausanne B LBCTC alcantara taupc light C BHyTPCHHCﬂ CBETOAMOAHOWM MOACBETKOI.
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Sopradettaglio dellavasca San Diego inalcantarataupe light con gola e zoccolo in acciaio cromo bronzo. Top inmarmo arabescato lucido. | Above:
detail of the San Diego bathtub in alcantara taupe light with groove and plinth in bronze chrome steel. Arabescato glossy marble top. | Ci-dessus
déail de la baignoire San Diego en alcantara taupe light avec gorge et socle en acier chrome bronze. Plan en marbre arabescato brillant. | Csepxy
aeraab annbt San Diego s usere alcantara taupe ligh ¢ nasom u oxoaem us 6ponsosoit xpomuposannoit craaun. Croacmnuua us Geaoro

MOANPOBAHHOTO MpaMOpa arabescato.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 22

Base con gola superiore, frontaliin alcantara almond bcigc ¢ flanchi in acciaio cromo bronzo. Top integrato Miamiin marmo
arabescato lucido. Specchiera Brooklyn biscllata con illuminazione aled. Composizione con illuminazione aled inferiore.
Dimensione L.234 cm. | Base with upper groove, alcantaraalmond bcigc front pancls and bronze chrome steel sides. Intcgratcd
Miami top in glossy arabescato marble. Bevelled Brooklyn mirror with led lighting. Composition with lower led lighting,
Size L.234 cm. | Bascavec gorge supéricure, facades en alcantara almond bcigc et cotés enacier chrome bronze. Plan intégre
Miami en marbre arabescato brillant. Miroir Brooklyn biscauté avec éclairagc aled. Composition avec un éclairagc aledinférieur.

Dimcnsion L234 cm. | TyM6a C BCPXHVIM Imasom, (l)aCaAbI alcantara almond bCigC n 6OKOBI/IHbI us 6POH30BOI;I XPOMMPOBaHHOﬂ CTaAHU.

BCTPOCHH&}I CTOACHIHUIIA Miamius MOAMPOBAHHOTIO MpaMoOpa arabcscato. Ckomennoe 3CPKaAAO Brooklyn CO CBETOAMOAHOM

MOACBETKOI. KOMHO3I/IL[M5[ CHUKHUM CBCTOAMOAHDBIM OCBCIIICHHCM. PaSMCP AA234 CM.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 22

Sopra dcttaglio della spccchicra Brooklyn bisellata con illuminazione a led. A destra top integrato Miami in marmo arabescato lucido con
vassoio in alcantara almond bcigc. | Above: detail of the bevelled Brooklyn mirror with led lighting. Right: Miami intcgratcd top in glossy
arabescato marble with trayin alcantaraalmond bcigc. | Ci-dessus détail du miroir Brooklyn biscauté avec éclairagc aled. A droite plan intégre
Miamienmarbrearabescatobrillantavec plateau enalcantara almondbeigc. | Bsepxyaeraabckomennoro 3cpKaAaBrooklyn CO CBETOAMOAHOM

MOACBETKOI. CnpaBa BCTPOCHHAs CTOACIIHMIIA Miamius NOAMPOBAHHOTO MpaMoOpa arabcscato CIIOAAOHOM B IIBCTC alcantara almond bClgC.
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Sopra casinistramensola Ljos in oro satinato conripiano in Milleek forato. | Above and left: Ljos shelfin satin gold with perforatcd Milleek

shelf. | Ci-dessus et a gauche éragere Ljos en or satiné avec éragere en Milleek perforé. | Coepxy i cacsa noaka Ljos nseraaraactoro sosora

cuepdopuposantoit noaxoit Milleek.

62 63



FOUR SEASONS
INTERIOR 23

Base con gola superiore in acciaio cromo bronzo, frontali e fianchiin ccopcllc visone. Top ingres onice white Fondovalle.

Lavabo New York in ceramica bianco lucido. Specchiera Brooklyn bisellata con illuminazione aled. Composizione conilluminazione
aledinferiore. Dimensione L.180 cm. | Base with upper groove in bronze chrome steel, front pancls and sides in visone eco-leather.
Top in Fondovalle white onice stoneware. New York washbasin in glossy white ceramic. Bevelled Brooklyn mirror with led lighting,
Composition with lower led lighting. Size L.180 cm. | Base avec gorge supérieure en acier chrome bronze, facades et cotés en cuir
synthétiquc visone. Plan en gres onice white Fondovalle. Vasquc New York en céramique blanche brillante. Miroir Brooklyn biseauté avec
échairage aled. Composition avec éclairage a led inférieur. Dimension L.180 cm. | Tymbac BCPXHUM [1a30M 13 OPOH30BOII XpOMUPOBAHHOI
cTanm, pacaas u GokoBMHBI M3 9KOKOXKH visone. CroaeiHuia u3 KCpaMorpaHuTa onice white Fondovalle.

Pakosuna New York us 10AMpOBaHHO# GeAolt kepamukn. CKOLEHHOE 3¢pKaA0 Brooklyn co ceroanoanoit noacserkoit.

Komnosunms ¢ nixumnm cseroanoansim ocsemennenm. Pasmep Aa.180 cm.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 23

Sopra dcttaglio del cassetro aperto con proﬁlo dichiusura. | Above: detail of open drawerwich closing proﬁlc.| Ci-dessus dérail dutiroir ouvertavec

pl‘Oﬁl dC fermeturc, | CBCPXy ACTAAD OTKPbITOl'O SIUKa C 3aKPbIBalOLLlI/IMCﬂ HpO(l)l/IACM.
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Sopra dcttaglio gola in acciaio cromo bronzo. A sinistra particolarc del lavabo New York in ceramica bianco lucido. | Above: groove detail in
bronze chrome steel. Left: detail of the New York washbasin in glossy white ceramic. | Ci-dessus détail de la gorge enacier chrome bronze. A

gauchc détall dC la vasque New YOI‘]( cn céramique blanchc brillante. | CBCPXy ACTAADb I1a3a U3 XPOMMPOBQHHOP[ craau Bronzo. Caesa: ACTAAD

PaKOBMHb} NCW YOI‘I( nus HOAMPOBaHHOﬁ 6CAOI;I KCPaMI/IKM,
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ALGONQUIN

design by Massimo losa Ghini
Geometrie pi'fcz'se,ﬁmm re esclusive, dtmw‘ffrf .roﬁftz'mle eluminose. L’z’fzz‘ﬁprez‘ozziwzé
della co//ezz'(mezf{gam]um sottolinea il valore del sottile telaio metallico che,

incorniciando i volumi dei contenitori, ne impreziosisce / ’z'mmdgz’nf comp/m‘/m.

Precise geomelries, exclusive ﬁnz’x})ex, .w[)/]z’sfz’mled and luminous mmaip/)em.
The interpretation (Jf the ﬁ{g{mqm’n collection fmﬁ/)ﬂsz’zex the value of the slender
WM/_ ﬁwne, which, é_y ﬁumm g the volumes af the units, enbances their overall image.

Dall’incontro tra icggcrczza, rigore ¢ ricchezza dei materiali nasce lanuova Algonquin, una collezione dal forte valore espressivo, definitada
un’estetica rigorosa ¢ al contempo sofisticata, dal cicsign simmetrico ed cicgantc. Una soluzione versatile frutto di una scrupoiosa ricerca
estetica ed ;ii'ciiitcttonica, sottolineata da una combinazione armoniosa tra volumi picni ¢ gcomctric strutcurali. Filo conduttore della
proposta ¢il tci:iio, lineare e icggcro a sezione quadrata, che sostiene ed incornicia i contenitori e i rivestimenti delle vasche, rendendo le

supcri‘ici protagonistc assolute, impreziosite da materiali prcgiati ¢ senza tempo.

The combination oﬂigiitncss, i'igour and the preciousness of materials has givcn life to Aigonquin, anew collection with a strong expressive
value, defined by rigorous yet sopiiistic:itcd aesthetics, witha symmctricai and cicgant dcsign. Aversatile solution i'csuiting from meticulous
aesthetic and architectural research, highiightﬁd by aharmonious combination of full volumes and structural gcomcti‘icsi The central idea
of the offer is the frame, which is linear and iigiitwcight with a square section to support and frame the vanity units and the wall covcring
p:incis of the bathtubs, making surfaces the absolute protagonists, embellished with fine, timeless materials.

Larencontre entre iégércté, rigueur et richesse des matériauxa permis de crécrAigonquin, une nouvelle collection extrémement expressive,
définie parun esthétisme 4 la fois rigourcux et sopiiistiqué, au dcsign symétriquc ct éiégant, Une solution poiyvaicntc qui estle fruic d'une
recherche csthétiquc ct architcctoniquc attentive, souiignéc par une association harmonieuse entre les volumes picins et les géométrics
structurelles. Le fil conducteur de la proposition est le ciiéssis, linéaire et iégcr a section carrée, qui soutien et encadre les meubles de
rangement ct les revétements des baignoircs, faisant ainsi des surfaces les protagonistcs absoiucs, agrémcntécs de macériaux de quaiité et

intcmporci&

I/i3 COYCTaHUA i\éFKOCTI/I, CTPOFOCTI/I CTUAA U 60F€lTCTB€l M'&TCPI/I&AOB TIOSIBUAACH HAa CBCT KOAACKITM A Aigonquin - HOBas KOAACKIHA C
6()F’<1T()I;I ?)KCHPCCCI/IBHOCTI)I(), OTANYAIOMIAACSA CTP()I"OI;I ", B TO XKC BPCM?{, M3BICKAHHOU KP'&COTOI;I, A TAKKC SACTAHTHBIM U CI/IMMCTPI/I‘iHbIM
APIF}(II;IHOMi yHI/IBCPCai\bHOC PCLUCHI/IC, PCF}yAbT(lT TIHATCABHOIO 3CTCTHUYCCKOTO H aPXI/ITCKTyPHOFO TIOUCKa, 4YTO l'IOA‘{éPKI/IB'&CTCH
I‘(lPMOHI/I‘{HOI;I KOM()I/IH‘JL!I/ICI;I TTOAHBIX O()"béMOB € I"COMCTPI/I‘{CCKI/IMI/I AUHUAMU KOHCTPYKLII/II/I. O6LLII/I’\/I SACMCHTOM HPCAA(}FQCMOI;I
KOAACKIIUHU AABASCTCA P‘AM'& - ACTKAsI 1 AMHEHHAS, HPHMO/VFOABHOFO CCYCHU A, KOTOP'&H ABASCTCA OCHOBAHUCM U O()P'(lMACHVICM AASAATTUKOB

n O6LUI/IBKI/I BAaHHDI, ACAAS HOBCPXHOCTI/L )’KPHLUCHH])IC ICHHBIMM 1 HC 3HAIOIUMH BPCMCHI/I MJTCPI/I?IA’JMPI, HaCTOAIMITUMU Hp()TaF()HMCTaMM.

70 71



ALGONQUIN
INTERIOR 04

Basi ¢ fianchi di finitura con lavorazione Nilo in noce canaletto, gola centrale ¢ telaio in acciaio cromo bronzo.
Top integrato Orlando in gres calacatta oro venato Laminam. Specchiera Manhattan con telaio in acciaio cromo bronzo

e retroilluminazione aled. Dimensione L. 220 em. | Finish bases and sides in noce canaletto with Nilo processing,
Central groove and frame in bronze chrome steel. Orlando integrated top in Laminam calacatta oro venato stoneware.
Manhattan mirror with bronze chrome steel frame and led backlighting, Size L. 220 em. | Bases et cotés avec usinage Nilo
en noce canaletto, gorge centrale et chssis en acier chrome bronze. Plan intégré Orlando en grés calacatta or venato Laminam.
Miroir Manhattan avec chssis en acier chrome bronze et réeroéclairage led. Dimension L. 220 em. | Tym6ri u Gokosrie
manean B otacake Nilo n3 opexanoce canaletro, nenrpaabibiii mas u kapkac us 6ponsosoit xpomnposannoit craam. Berpoennas

croacmuua Orlando us kepamorpanuTa Laminam ¢ 30A0TEIME IPOKHAKAME calacarta. 3eprano Manhattan ¢ 6p0HsoBof4

XPOMMPOBAHHOI CTAABHON PAMOIT M CBCTOAMOAHOT OACBCTKOII. Pa3Mcp AA.220 cm.
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Sopra particolare della composizione a due cassetti con lavorazione Nilo in noce canaletto ¢ gola centrale. | Above: detail of the two-drawer
composition with Nilo processing in noce canaletto and central groove. | Cirdessus détail de la composition a deux tiroirs avec usinage Nilo en noce
canaletto et gorge centrale. | Beepxy actaab komnosunmm s ayx smkos ¢ otacakoit Nilo ns opexa noce canaletto unenrpaaptbivnasom.
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ALGONQUIN
INTERIOR 05

Basi monoblocco con gola superiore ¢ ianchi di finitura laccato lucido mandorla, telaio in acciaio cromo oro. Top lincare in marmo
calacattavaglilucido ¢ lavabo New York in ceramica bianco lucido. Specchiera Bend bisellata con retroilluminazione aled. Dimensione
L.184 cm. VascaNew York _220 con pannelliin laccato lucido mandorla, telaio in acciaio cromo oro, top in marmo calacarta vagli lucido

One-picce base units with upper groove and side pancls in glossy mandorla lacquer finish, frame in chrome gold steel. Lincar top in glossy

calacatta vagli marble and New York washbasin in glossy white ceramic. Bevelled Bend mirror with led backlighting, Size L.184 cm. New
York_220 bathtub with mandorla glossy lacquered panels, gold chrome steel frame, top in glossy calacatta vagli marble.

Bases monobloc avee gorge supéricure et cotés en laqué brillant mandorla, chassis en acier chrome or. Plan lin¢aire en marbre calacatra
vagli brillant et vasque New York en céramique blanche brillante. Miroir Bend biscauté avec rétroéclairage aled. Dimension L.184 cm.
Baignoire New York_220 avec panncaux en laqué brillant mandorla, chssis en acier chrome or, plan en marbre calacatta vagli brillanc

Lleabtbic TyMObI ¢ BepXHMM N1a30M 11 GOKOBBIMHU IAaHCASIMH BrAsiHIIcBOM aake mandorla, kapkac ns craan cromo oro. Auneiinas
CTOACHIHMLIA M3 IOAMPOBAHHOTO Mpamopa calacatta vagli n pakosnia New York us noauposannoii Geaoit kepamuxn. Ckomennoe
scpraso Bend co ceetoanoanoit noacserkoit. Pasmep Aa.184 em. Banna New York _220 ¢ rasnueBsivMm AakpoBaHHBIMI HAHCAAMU

mandorla, CTaABHOH XPOMI/IpOBaHHbII;I Kapkac gO[CL CTOACIITHHUTIA M3 TOAMPOBAHHOTO MPpaMOpa calacatta Vagli.
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A sinistra dettaglio del cassetto con illuminazione aled interna ed attrezzatura in vetro fumé. | Lefe: detail of the drawer with internal led
lighting and smoked glass fictings. | A gauche détail du tiroir avec éclairage a led interne et équipements en verre fumé. | Cacsa: acrasn
BBIABIKHOTO SIITMKA C BHYTPEHHEH CBETOAMOAHON OACBETKOI 1 Y PHUTYPOIT M3 ABIMYATOTO CTEKAQ.
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ALGONQUIN
INTERIOR 05

A destra dettaglio vasca New York_220 ¢ mensole Ljos con retroilluminazione aled oro satinaro. | Right: New York _220 bacheub derail
and Ljos shelves with satin gold led backlighting, | A droite, détail dela baignoire New York _220 et étageres Ljos avec rétroéclairage aled or
satiné. | Cnipasa actaan anmn New York _220 nmoaxu Ljos co cBeTOANOAHO! IOACBCTKOF LIBCTa CATHHOBOTO 30A0TA.
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ALGONQUIN
INTERIOR 02

Basc portalavabo rovere micle. Telaio in acciaio finitura ottone spazzolato. Top marmo arabescaro lucido. Lavabo New York
ceramica bianca. Spccchio Brooklyn bisellato retroilluminato aled. | Rovere micle washbasin base. Steel frame in brushed brass finish.
Marble top glossy arabescato. Washbasin mod. New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled edge with led-backlighting.

Meuble sous-vasque Rovere micle. Chassis en acier finition Otrone brossé. Plan en marbre Arabescaro brillant. Vasque New York
céramique blanche. Miroir Brooklyn biscauté récroéclairé aled. | TyM6a AASI PAKOBHHDI Rovere Miele. Pama craabhas ¢ otaeAkoit
Opammposannoii aarynbio. Croacmumia ns noanposantoro mpamopa Apabeckaro. Pakosuna New York Geaas kepanmmucckas.

3CpKaAo Brooklyn €O CKOLICHHOM KPOMKOH CO CBETOANOAHOV TIOACBETKOT.
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ALGONQUIN
INTERIOR 02

Sopra: dettaglio base portalavabo rovere micle con unghiatura centrale in finitura otrone spazzolaro. A destra: base portalavabo rovere
micle. Telaio in acciaio finitura ottone spazzolato. Top marmo arabescato lucido. Lavabo New York ceramica bianca. Specchio Brooklyn
bisellato retroilluminato aled. Dimensioni L 166 cm. | Above: detail of rovere miele washbasin base unitwith central groovein brushed brass
finish. Right: rovere micle washbasin base. Steel frame in brushed brass finish. Marble top glossy arabescato. Washbasin mod. New York
white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled Cdgc with lcd—backlighting Dimensions L 166. | Ci-dessus : détail du meuble sous-vasque
rovere micle avec gorge centrale en finition ottone brossé. A droite: meuble sous-vasque rovere micle. Chassis en acier finition ottone brossé.
Plan en marbre arabescato brillant. Vasque New York céramique blanche. Miroir Brooklyn biscauté rétroéclairé a led. Dimensions L 166.
Beepxy: actaab ocHoBanms pakosunbl 13 Ay6a rovere micle ¢ nienTpasbHbIM MazoM B oTACAKE 13 MaTOBOIH Aarynn. Cripasa: Tymba AAst
pakosunbi rovere micle. Pama craabnas ¢ otacakoit Gpammnposannoii aaryrbio. CroAciHmIa 13 OAMPOBAHHOTO MpaMopa apabeckaro.

Paxosuna New York Geaast Kepamuucckas. 3epKaso Brooklyn CO CKOLICHHOI KPOMKOI CO CBETOAMOAHOI TOACBETKOI. Pasmepst Aa. 166.
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ALGONQUIN
INTERIOR 01

Basi portalavabo rovere nero. Telaio in acciaio finitura pelerox. Top marmo kenia black. Lavabo New York ceramica nera. Specchio
Manbhattan bisellato retroilluminato aled con telaio in acciaio finitura pcltrox,| Rovere nero washbasin bases. Steel frame in pcltrox finish.
Top marble kenia black. Washbasin mod. New York black ceramic. Bevelled Manhatean led-backlic mirror with pelerox finish sceel
frame. | Meuble sous-vasque en rovere nero. Chassis en acier, finition pelerox. Plan marbre kenia black. Vasque New York céramique
noire. Miroir Manhattan biscauté rétroéclairé par led avec chassis en acier finition pcltrox | TyM6bl AASl PAKOBHH M3 YCPHOTO Ay6a.
Craabnoli kapkac ¢ otacakoii pelerox. Croacmmnna us mpamopa kenia black. Pakosnia New York uépras kepammueckas. 3epraso

Manhattan co ckomennoit KPOMKO CO CBETOAUOAHON [IOACBETKOM, CTAAbHAS PaMa C OTACAKOM pcltrox,
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[QUIN
INTERIOR 01

Sopra- dcttaglio cassetto base portala\'abo conattrezzatura in rovere carbone e frontale in rovere ner marmo keniablack. Lavabo New
York ceramica nera. A : b: atura centrale in finitura pcltmx, Dimensioni base: L 220. ‘ Above: detail of
wash OF rovere nero front p;mcl. Top marble ker

220 L. ‘ Ci-dessus: détail du tiroir, meuble sous-

vasque avec équipement en rovere C'Jl'bOHC et C‘JdC c¢nrovere nero. Pl‘dl] l‘ll;l['bl'(‘ kCIli;l bld(k \rlS( uc NC\\' \’01’1{ céramique noire. A Cll‘()it(‘:
1 JWp 1 1

meuble sous asque avee gorge centrale en finition pcltrox, Dimensions de la baz 0L. | BBcpx 2 ACTAAD - ATUK TYMOBI AAST paxoBuHbl ¢
OCHAIICHUCM 13 A\’(;d LBCTA A C OTAC! <Y€ i1/ CLIHULIA U3 MPaMOpa kenia black. Pakosrna New

York 4CpHAs KCPAMUICCKa. AABHBIM [TA30M B OTACAKC pcltrox. asMepbl TyMOb1: 220 A,
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Sopra: dcttaglio vasca New York 200 con rivestimento rovere nero ¢ telaio in acciaio finitura pcltrox. Top marmo keniablack. A destra: dcttaglio
vascaNew York 200 ¢ zoccolo conilluminazionealed. | Above: detail of the New York 200 bathtub with rovere nero cladding and pcltrox finish
steel frame. Top marble kenia black. Right: detail of bathrub mod. New York 200 and plinch with led lighting. | Ci-dessus: dérail baignoirc New
York 200 avec revétement en rovere nero et chissis en acier finition pcltrox. Plan marbre kenia black. A droite: détail baignoirc New York 200 et
socle avec éclairagc Aled. ‘ BBcpxy: actaab Banusl New York 200 ¢ otacakoit us 4CPHOTO AyGa M CTaABHBIM KaPKaCOM C OTACAKOH pcltrox.

Croaemnnia ns Mpamopa kenia black. CnpaBa: actaas-Banaa New York 200 ¢ 1iokoAeM O CBETOANOAHOI TOACBETKOIL.
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ALGONQUIN
INTERIOR 01 | b

Basi portalavabo rovere termocotto. Telaio in acciaio finitura ottone spazzolato. Top marmo cappuccino. Lavabo Panama ceramica nera.
Spccchio Manhattan bisellato retroilluminato aled con telaio in acciaio finitura ottone spazzolato. | Washbasin bases in rovere termocotto.
Steel frame in brushed brass finish. cappuccino marble top. Panama black ceramic washbasin. Bevelled Manhattan led-backlit mirror wich
brushed brass finish steel frame. ‘ Meuble sous-vasque €n rovere termocotto. Chassis en acier finition ottone brossé. Plan en marbre
cappuccino. Vasquc Panama en céramiquc noire. Miroir Manhatean biscauté rétroéclairé a led avec chassis en aluminium finition ottone
brossé. | TyM()bl AASI PAKOBUH U3 000XKEHHOTO HEPHOTO Ay6a. Pama cTtaabHas ¢ OTACAKOIT GPHLLII/IPOB‘AHHOI;I AQTYHBIO. Croaemunna us

MPEIMOP’A cappuccino. LICPH&S{ KCP(IMI/I‘{CCK(IS{ PELKOBI/IH'A Panama. BCPK'&AO Manhattan CO CKOIIICHHOU KPOMKOI;I co CBCTOAI/IOAHOI;I
HOACBCTKOI;I, CTaAbHas P&M(l C OTACAKOI;I GP‘(ILUI/IPOBQHH?I}] /\(lTyHb.
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MAJESTIC

design by Samuele Mazza, Alessandro La Spada
Una luce a’zﬁitm sottolinea lo stile classico di ambienti preziosi ¢ ﬁnemc'me decorati
L ’ﬂz‘mo{fém S(gﬁsz‘z’mtﬂ trova riscontro nelle i‘uper_ﬁd ricercate dei volumi e nelle linee
sinuose dei diversi detmg/z’ che caratterizzano la collezione.

A d{fumf /{g/)t h{g})/{g})z‘s the classic Sl_‘)//ﬂ’ q/ precious and ﬁi%b/ decorated
environments. The xoph[mmm] ﬂ[mmp/)ere is reﬂm‘ed in the rqﬁ‘mfd J‘Wfézcw of the
volumes and the sinuous lines qf the various details that characterize the collection.

La storica collezione Majcstic conferma una interpretazione dell'ambiente bagno ricercata ed esclusiva, dettata da rafhinate soluzioni
formali. Unalinea caratterizzata dall esteticadel vetro, daparticoiari pregiatic daformemorbideed avvoigcnti. Unambiente bagno concreto
e ricco di suggcstionc, ispii'ato da una visione contemporanca ma fortemente icgata alla cradizione, in cui dcttagii ricercati e delicate note
decod raccontano atmosfere cicganti € senza tempo. Elemento iconico della collezione Majcstic, il picdino in mctaiio, si riproponc in una
forma piti sinuosa, en paitcs conla manigiia, dal cicsign icggcro e delicato. Alera novita della collezione sono i prcziosi rivestimenti in marmo

abbinati al vetro: una soluzione esclusiva che si aggiungc alvasto campionario di finiture disponibiii.

The historical Majcstic collection provicics a sophisticatcci and exclusive interpretation of the bathroom environment, dictated by Cicgant
formal solutions. A line characterised i)y the aesthetic appcai of-giass, with fine details and softand cnvcioping shapcs. A practical bathroom
environment full ()fcharm, iiispircd by acontemporary vision which is nevercheless still strongiy linked to tradition, inwhich fine detailsand
delicate decorative touches hcip create cicgant and timeless atmospiicrcs. Aniconic element of the Majcstic collection, the metal foot now
has a more sinuous design that matches the handle Fcaturing a iight and delicate dcsign. Another new feature of the collection are the

o
precious marble finishes matched wich the giass: aunique solution included in the extensive collection ofsampics of the available finishes.

La collection historiquc Majcstic confirme une intcrprétation recherchée et exclusive de la salle de bain, dictée par des solutions formelles
raftinées. Une iignc caractérisce par l'esthétisme du verre, par des détails précicux ct des formes douces et cnvcioppantcs. Une salle de bain
concrete et picinc de ciiarmc, inspiréc d'une vision contcmporainc mais forcement liée 4 la tradition, dans iaquciic des dérails raffinés et des
notes de décoration délicates racontent une atmospia‘ci‘c éiégantc et intcmporciic, Eiémcnt iconiquc de la collection Majcstic, le picd en
métal estproposé dansune forme pius sinueuse, en pairesavec iapoignéc, avecun dcsign iégcr etdélicat. Uneautre nouveauté dela collection

sontles précicux revétements en marbre combinés au verre: une solution exclusive qui s'ajoutc alavaste gamme de finitions disponibics.

y}KC XOPOLUO M3BCCTHAA KOAACKIIUA M(leStiC H()ATBCP)KA‘ACT CO6()I;I HACIO BAaHHOU KOMHATBI, KaK M3bICKAHHOTO M 3KCKAI3HWBHOTO
TIOMCIICHU A, HP()AI/IKTOBIIHHOFO HCITOAB3OBAHUCM M3AMIHBIX q)OPM;lAbeIX PCLHCHI/II;I. ,A,AF[ aTOU CCPI/II/I X‘APQKTCPH'& KPHCOT‘A CTCKAAQ,
LCHHBIC ACTAAN U MATKHC, O()B()/\(lKI/IB}ll()LuI/IC (I)Opi\[bl. KOHKPCTHOC BUACHHC UACHU BaHHOU KOMHATBI, TTOAHOC O‘{Ilp()B'&HI/Iﬂ, HaBCAHHOC
COBPCMCHH})IM B3TASIAOM, HO CHABHO HPI/IBHS'&HHOC K TP(lAI/IL[I/I?{M, B KOTOPO?I M3bICKAHHDBIC ACTAAM C HOTKAMM ACKO HABCBAIOT ?)ACI‘&HTHYIO
HTNI()C(l)CPy, HC 3HC{K)U_[/V}O BPCMCHI/I, H‘ACTO?{L{.{QS NKOHA KOAACKITUN M(leStiC - MCTAAAHUYICCKAas HOXKaA - HPCAAQFQCTCH 60ACC (lDI/Il"yPHOI;I
Cl)OPMbI, B COOTBCTCTBUHU C Py‘{KOI;I ACTKOTO U ACAMKATHOTO AI/ISC{I;IH‘&. ELHC OAHOI;I HOBHUHKOU KOAACKITMHU ABASICTCA LICHHAA Mp(lMOp OGI/IBK'A

B COYCTAHUU CO CTCKAOM - 9KCKAIO3UBHOC PCLUCHI/IC B AOIIOAHCHHC Ky)KC LUI/IPOKOMY BbIGOPy O6P113L[OB AOCTYITHBIX OTACAOK.
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MAJESTIC
INTERIOR 10

Base portalavabo vetro extrachiaro alabastro gold bordo biscllato. Profilo top ¢ piedini Anversa acciaio bronzo. Top vetro
extrachiaro alabastro gold ¢ lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica bianca. Specchio Losanna cornice retroilluminataaled vetro
extrachiaro alabastro gold, profilo acciaio bronzo. Vasca Idra. | Washbasin base unit in extra-clear alabastro gold glass with bevelled edge
Anversa top profile and fect in bronze steel. Extra-clear alabastro gold glass top and Panama 47 under-counter washbasin in white
ceramic. Losanna mirror with led backlit frame, extra-clear alabastro gold glass, bronze steel profile. Idra batheub. | Meuble sous vasque
enverre extra-clair alabastro gold avee bord biscauté. Profil du plan et pieds Anversa enacier bronze. Plan en verre extra-clair alabastro
gold etvasque encastrée Panama 47 en céramique blanche. Miroir Losanna avec cadre rétro-éclairé parled, verre extra-claire albastro
gold, profil en acier bronze. Baignoire Idra. | TymGa aas paxosinsi ns crexaa extrachiaro alabastro gold ¢ cxomenmiv kpacem.
ITpoduas croscmnnup 1 Hosxkn Anversa us 6ponsosoit crasn. Crexasunas croscmunua extrachiaro alabastro gold
yCTaHABAMBACMAS 1I0A CTOACIIHAITY pakosnna Panama 47 us 6eaoit kepamnkn. Sepkaso Losanna b pavke co cBeToAMOAHOT
noacBeTKoi, 13 crexa extrachiaro alabastro gold, npoguas us 6ponsosoit crasu. Banua Idra.
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Sopra: detraglio interno cassetto conattrezzaturain rovere carbone. Maniglia acciaio bronzo. A sinistra: top vetro extrachiaro alabastro gold
¢ lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica bianca. Dimensioni: L 180 P 55,2 H 48 | Above: internal detail of drawer with cquipment in
rovere carbone. Bronze steel handle. Left: alabastro gold extra-clear glass top and Panama 47 under-counter washbasin in white ceramic.
Dimensions: W 70 7/8" D 21 3/4" H 18 7/8"| Ci-dessus: détail de l'intérieur du tiroir avec équipement en chéne charbon. Poignée en acier
bronze. A gauche: plan enverre extra-clairalabastro gold et vasque encastrée Panama 47 en céramique blanche. Dimensions: L 180 P 55,2 H
48 | BBcpxy: ACTaADb BHYTPCHHHC SIIMKA C OCHAIICHHEM U3 Ay6a nsera carbone. quka nu3 6p0H30B0171 craan. HaaeBo: crexasnnas
croacmuna extrachiaro alabastro gold mycranapansaeyas noa croscmmy paxosusa Panama 47 us 6eoit kepavmxn. Pasmepri: Aa 180

[2552B48.
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MAJESTIC
INTERIOR 10

Sopracadestra: vasca ldra, rivestimento vetro extrachiaro alabastro gold, profilo top ¢ zoccolo acciaio bronzo. Dimensioni: L 240 P 95 H 59
Aboveandrigh: Idra bathtub, extra-clearalabastro gold glass covering, top profile and bronze steel plinth. Dimensions: W94 1/2" D 37 3/8"
H 23 1/4'] Ci-dessous ct a droite: baignoire Idra, revétement en verre extra-clair alabastro gold, profil du plan et socle en acier bronze.
Dimensions: L 240 P 95 H 59 | Bsepxy n nanpaso: sanna Idra, nokpeirue ns crexaa extrachiaro alabastro gold, npoduas croacmmm n
LHOKOAD U3 6p0H3030151 CTaAN. PaaMcpm: Aa2401495B39.
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MAJESTIC
INTERIOR 10 | b

Base portalavabo vetro extrachiaro onice gold bordo bisellato. Profilo top ¢ piedini Anversa acciaio bronzo.

Top vetro extrachiaro onice gold ¢ lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica bianca. Specchio Losanna cornice retroilluminata
aled vetro extrachiaro onice gold, profilo acciaio bronzo. Vasca ldra. L 180 P 55,2 H 31,7 Washbasin basc unitin extra-clear onice
gold glass with bevelled edge. Anversa top profile and feetin bronze steel. Extra-clear onice gold glass top and Panama 47
under-counter washbasin in white ceramic. Losanna mirror with led backlit frame, extra-clear onice gold glass, bronze stecl profile.
Idrabacheub. W 707/8" D 21 3/4"H 12 1/2" | Meuble sous vasque en verre extra-clair onice gold avee bord biscauté. Profil du plan
ct pieds Anversa enacier bronze. Plan en verre extra-clair onice gold et vasque encastrée Panama 47 en céramique blanche.
Miroir Losanna avec cadre rétro-éclairé par led, verre extra-claire onice gold, profil en acier bronze. Baignoire Idra. L 180 P 55,2 H 31,7
Tymba ars pakosunsi n3 crexa extrachiaro onice gold ¢ cxomennpiv kpaem. TTpoguan croacumunus u noxkun Anversa us
6Gponsosoit craau. Crexasnuas croacmsuna extrachiaro onice gold n ycranasansaemas noa croacumuiy pakosuna
Panama 47 n3 Geaoii kepamikn. 3epkaso Losanna B pamke co cBETOAMOAHON IOACBCTKOI,
u3 cTekaa extrachiaro onice gold, mpouab us Gponsosoit craan. Banna ldra. Aa 180 [a 55,28 31,7,
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MAJESTIC
INTERIOR 09

Basi portalavabo vetro extrachiaro elephant bronze bordo biscllato con illuminazionc aled, profilo top ¢ piedini Anversa
acciaio bronzo. Top vetro extrachiaro clephant bronze con bordo biscllato. Lavabi Nizza 68 ceramica, esterno platino. Specchi
Montmartre bordo biscllato ¢ alzatina retroilluminata aled in vetro extrachiaro clephant bronze. | Washbasin units in extra-clear
clephantbronze glass, bevelled edge with led lighting, top profile and Anversa feetin bronze steel. Extra-clear elephant
bronze glass top with beveled edge. Nizza 68 ceramic washbasins, platinum exterior. Montmartre mirrors with bevelled edge
and led backlic splashback in extra clear elephant bronze glass. | Meubles sous vasque en verre extra-clair elephant bronze avec bord

biscauté et éclairage aled, profil du plan et pieds Anversa en acier bronze. Plan enverre extra-clair en elephant bronze avec bord biscauté.

Lavabos Nizza 68 cn céramique, extéricur platine. Miroirs Montmartre avee bord biscauté et dosseret rétro-¢clairé par led
enverre extra-claire clephant bronze. | Tym6m aas paxosunst ns crexaa extrachiaro clephant bronze ¢ ckomennsiv xpacmn
CBCTOAMOAHBIM OCBCIICHUEM, TPO(HAb CTOACIIHULN M HOKKH Anversa us Gponsosoi craan. CrekasHHas CToACIIHHLA
clephantbronze ¢ ckomennbim kpacs. Pakosnib Nizza 68 us kepamnkn, napysknas sacts u3 maaruna. epkasa Montmartre
C CKOIICHHDBIM KPacM HAKAAAHBIIT IAHHTYC C IOACBCTKO# 13 cTek Aa extrachiaro clephant bronze.
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MAJESTIC
INTERIOR 09

Sopra ¢ a destra: basi portalavabo vetro extrachiaro elephant bronze bordo bisellato, profilo top e piedini Anversa acciaio bronzo. Lavabi
p p p p pecp

Nizza 68 ceramica, esterno platino. Dimensioni: L 216 P 55,2 H 317 | Above and right: bases for washbasin in extra-clear elephant bronze
glass, bevelled edge, top profile and Anversa fect in bronze steel. Nizza 68 ceramic washbasins, platinum exterior. Dimensions: W 857D 21
1/2"H21 3/4"| En haut eta droite: meubles sous vasque en verre extra clair elephant bronze avec bord biseaut¢, profil du plan et pieds Anversa

1 p p p p

en acier bronze. Lavabos Nizza 68 en céramique, extéricur platine. Dimensions: L 216 P 55,2 H 31,7 | Beepxy u nanpaso: Tym6u aas
paKOBI/IHbI M3 CTCKAQ CXtraChiarO Clcphant bronzc C CKOIICHHBIM KPQCM N CBCTOANOAHBIM OCBCIHICHUCM, HPO¢I/IA]) CTOACHIHMIIBI 1 HOKKU

Anversans 6ponsosoii craan. Paxosunn Nizza 68 us kepamuku, napyskuas uactb ns naaruna. Pasmepsi: Aa 21614 55,2 B 31.7.
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Colonne vetro extrachiaro clephant bronze bordo biscllato con illuminazionc aled interna, profilo top ¢ piedini Anversa acciaio cromo
bronzo. | Extra-clear glass clephant bronze columns with bevelled edge with internal led lighting, top profile and Anversa chrome bronze
steel feet. | Colonnes en verre extra-clair éléphant bronze biscauté¢ avec éclairage a led interne, profil du plan et pieds Anversa en acier

Cl’l[’OmC bronzc. | l_[CHaAbI 3 CBCPXHPO3P&‘{HOFO CTCKAQ CO CKOIICHHBIM KPaCM oBCTa Elcphant BI’OHZC C BHYTPCHHCI;I CBETOAUOAHOU

MOACBETKO, BEDXHUM PO I/IACMI/IHO)KKaMI/IAHVCI’SaI/ISCTaAI/IHBCTaX OMM OBEIHHOI;I6 OH3BDIL.
pomup p
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MAJESTIC
INTERIOR 09

Consolle make-up con specchicra Montmartre biscllata, sgabello con seduta in pelle lavorazione capitonné e set 4 piedini mod. Anversa.
Make-up console table wich bevelled Montmartre mirror, stool with capitonné-worked leather scatand ser of 4 feetmod. Anversa. | Console
demagquillageavee miroir Montmartre biscauté, tabourctavecassise en cuir travaillé capitonné etjeu de 4 pieds mod. Anversa. | Maknsoxipit
KOHCOABHBIi CTOAHK CO CKOILICHHBIM 3¢pKasom Montmartre, Tabypet ¢ CHACHBEM H3 KOKH € poMGOBHAHOI! CTeranoi oOnBKoit, n Habop ns

4 HOKEK MOA. Anversa.
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MAJESTIC
INTERIOR 11

Basi portalavabo vetro extrachiaro calacatta gold bordo bisellato, profilo top ¢ maniglic acciaio cromo Oro. Top vetro extrachiaro
calacarta gold con bordo bisellato. Lavabi Nizza 68 ceramica bianco lucido esterno platino. Specchio Losanna con retroilluminazione
aledinterna ed esterna. Composizione con illuminazione aled inferiore. Dimensione L.216. | Washbasin base extra-clear calacatra gold
glasswith bevelled edge, chrome steel gold top profile and handles. Calacatta gold extra-clear glass top with bevelled edge. Nizza 68
ceramic washbasins platinum exterior glossy white. Losanna mirror with interior and exterior led backlighting, Composition with lower
ledlighting, Size L..216. | Bases sous-vasque en verre extra-clair calacatta gold avec bord biscauté, profil plan et poignées en acier chrome
or. Plan enverre extra-clair calacarta gold avec bord biscauté. Vasques Nizza 68 en céramique blanche brillante extéricur platine. Miroir
Losannaavee rétroéclairage aled intéricur et extéricur. Composition avec éclairage a led inférieur. Dimension L.216. | Tym6ui aas
paxosuHbl u3 pospaunoro crekaa calacarta gold co cromennbIM KpacM, IPOPUAL CTOACIIHULB 1 PYUKH 13 XPOMUPOBAHHOI! CTAAN
soaororo usera. Croacinnia ns csepxipospaunoro crexaa calacatta gold co ckomennniv kpaew. Pakosnun Nizza 68 kepamuucckne
GeAbIC TAAHIICBHIC C BHEIIHCH OTACAKOI 110A mTAaTHiy. 3epkaso Lausanne ¢ BuyTpeHHeit M BHEIIHCH CBETOANOAHOI TOACBETKOIH.
Komnosunus ¢ nmokuum cseroanoansiv ocsemenuen. Pasmep Aa.216.
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Colonne vetro extrachiaro calacarta gold bordo biscllato ¢ maniglic acciaio cromo oro. | Extra-clear calacarra gold glass columns with
bevelled edge and gold chrome steclhandles. | Colonnes enverre extra-clair calacatra gold avec bord biscauté et poignées enacier chrome or.
[enaas us csepxnpospadtoro crekaa calacatta gold co ckoleHHBIM KPaey M 30A0TEIMI XPOMUPOBAHHBIMI CTAABHBIMHU PYUKAMU.
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MAJESTIC
INTERIOR 06

Base portalavabo ¢ top vetro extrachiaro lucido laccato mandorla bordo biscllato, profilo top ¢ piedini Anversa acciaio cromo nero.
Lavabo Lione ceramica, esterno platino. Spccchio Notre Dame cornice spccchio fume bisellato. ‘ Washbasin unitand top extra-clear
mandorla lacquered glossy glass bevelled edge, top profile and feet mod. Anversa black chrome steel. Washbasin mod. Lione ceramic,

platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror frame fume bevelled edge. | Meuble sous vasque et plan verre extra-clair brillane
laqué mandorla bord biscaut¢, profil plan et picds Anversa acier chrome noir. Vasque Lione céramique, extéricur platine.
Miroir Notre Dame cadre miroir fumé biscauté. | Tym6anoa pakosuiry u croacinnia us 9KCTpanpospatHOro CTCKAa € FASHICBHM
AQKOM LIBCTA MHHAAAD, CKOLICHHBIC KPasl, IPOQUAD CTOACIIHHLIE M HOXKKH AHTBCPIICH M3 YCPHOTO XPOMUPOBAHHOIO CTAAH.

p'(lKOBI/IHIl AI/IOH, KCP(IMI/IKEI, BHCIITHUII BUA TTAATHHA. 3CPK‘<1AO HOTP—AQM C paMKOI;I 13 ABIMYATOTO FSCPKHA’A C q)aCKOI;L

134

135



MAJESTIC
INTERIOR 06

Base portalavabo ¢ top vetro extrachiaro lucido laccato mandorla bordo bisellato, proﬁlo top ¢ picdini Anversa acciaio cromo nero.
Lavabo Lione ceramica, esterno platino. Specchio Notre Dame cornice specchio fume biscllato. Dimensioni base: L 207 P 60 H 77.
Washbasin unitand top extra-clear mandorla lacquered glossy glass bevelled cdgc, top profile and fecemod. Anversa black chrome steel.
Washbasinmod. Lione ccramic,platinum outside. Mirrormod. Notre Dame with mirror frame fumebevelled Cdgc. Unitmeasurements:
W811/2°D235/8 H303/8" | Meuble sous vasque et plan verre extra-clair brillant laqué mandorla bord biseauté, proﬁl plan ct picds
Anversa acier chrome noir. Vasque Lione céramique, extéricur platine. Miroir Notre Dame cadre miroir fumé biscauté. Dimensions
base: L 207 P 60 H 77 |TyM6a TOA PAKOBHMHY M CTOACIIHUIIA U3 IKCTPANPO3PAYHOTO CTEKAA C TAAHIICBBIM AAKOM I[BETA MHUHAAAD,
CKOIICHHBIC KPast, IPOPUAb CTOACIIHULB! ¥ HOXKH AHTBCPIICH U3 YCPHOTO XPOMUPOBAHHOrO cTaAu. Pakosuuna AuoH, kepamuka,

BHCIIHMIT BUA ITAATHHA. 3epkaro Horp-Aam ¢ pamkoit u3 ApiMuatoro sepkaaa ¢ packoit. Pasmeps rym6sr: L 207,160, B 77.
p P p p porTy
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Sopra casinistra: base portalavabo vetro extrachiaro lucido laccato mandorla bordo bisellato, proﬁlo tope picdini Anversa acciaio cromo nero.
Top in marmo paonazzetto lucido custom. Lavabo Lione ceramica, esterno platino, Spccchio Notre Dame cornice spccchio fume bisellaro.
Above and left: washbasin unit extra-clear mandorla lacqucrcd glossy g]ass bevelled Cdgc, top proﬁlc and feet mod. Anversa black chrome steel.
Top glossy paonazzetto custom marble. Washbasin mod. Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror frame fume
bevelled cdgc. | Ci-dessuseta gauchc: meuble sousvasque verre extra-clair brillant laqué mandorlabord biseauté, proﬁl plan ct picds Anversaacier
chrome noir. Plan en marbre paonazzetto brillantsur mesure. Vasquc Lione céramiquc, extérieur platinc. Miroir Notre Dame cadre miroir fumé
biscauté. | CBcpxy 1 CACBQ: TyM6a TIOA PAKOBHHY U3 IKCTPAINPO3PAYHOTO CTECKAA C TASHIICBbIM AAKOM [IBETa MUHAAAD, CKOLICHHBIC Kpas,
HPO(l)I/IAb CTOACHIHUITBI U HOXKKH AHTBCPHCH 13 YCPHOTO XPOMUPOBAHHOTO CTAAH. Croacmnnia ns [OAHPOBAHHOIO MPAMOpP2 [TAOHALIETTO.

paKOBI/IHIl AI/IOH, KCPQMI/IKH, BHCIITHUI BUA ITAQTUHA. SCPKAAO HOTP—A&M C P‘AMKOI;I M3 ABIMYATOTO SCPKHAII C Cl)ELCKOI;I.
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INTERIOR 06 | b

A destra: vasca Anversa 205 rivestimento vetro extrachiaro lucido laccato mandorla bordo bisellaro, proﬁ]o tope picdini Anversa acciaio
Cromo nero. Top in marmo paonazzetto lucido bordo bisellaco. Dimensioni: L. 205 P 105 H 55,5 | Right: bathcub mod. Anversa 205 coating
extra-clearalmond lacqucrcd glossy glass bevelled cdgc, top proﬁlc and feetmod. Anversa chrome steel nero. Top glossy paonazzetto marble
bevelled Cdgc. Measurements: W 80 3/4" D 41 1/2"H217/8” | A droite: baignoirc Anversa 205 revétement verre extra-clair brillanc laqué
mandorla bord biscauté, proﬁl plan ct picds Anversa acier chrome noir. Plan en marbre paonazzetto brillant bord biseauté¢. Dimensions: L
205P105H55,5 ‘ CnpaBa: BaHHaAHTBcpnCH 205,0TACAKAM3IKCTPATIPO3PATHOTO CTCKAA CTASHIICBHIM AAKOMIIBCTAMUHAAAb, CKOIIICHHBIC
Kpas, npocl)yl/\b CTOACHIHUIIBL U HOKKHU AHTBCPI‘ICH U3 YCPHOTO XPOMHMPOBAHHOTO CTAAM. Croacmnuna 13 MOAUPOBAHHOTO MPaMopa

TNAOHAICTTO C CKOMICHHBIMHU KPS MHU. Pasmcpbl: [11205,1105,B55.5.
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MAJESTIC
INTERIOR 07

Base portalavabo bronzo acidato bordo bisellato, proﬁlo tope picdini Anversaacciaio cromo nero. Top spccchio bronzo acidato con
bordo bisellato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino. Spccchio Losanna cornice retroilluminata aled bronzo acidarto, proﬁlo

acciaio cromo nero. | W?lSll[)?lSil’l unit CtCl"lCd [)I'OI’IZC bCVCHCd CdgC, EOP CtCl’lCd bI’Ol’lZC PI’OEIC ?ll’ld FCCE mod, AHVCI'SH black chromc StCCl

Top mirror ctched bronze with bevelled cdgc. Washbasin mod. Nizza 88, platinum outside. Mirror mod. Losanna led back-lit frame

ctched bronze profile black chrome seecl. | Meuble sous vasque bronzo acidifi¢ bord biscaut¢, profil plan ct pieds Anversaacier chrome
noir. Plan miroir bronzo acidifi¢ avec bord biscauté. Vasque Nizza 88 céramique, extéricur platinc, Miroir Losanna cadre rétroéclairé a
led bronzo acidifi¢, profil en acier chrome noir. | Tym6a aas paxosnib n3 bronzo acidato co ckomennoit kpomkoit, mpodunar
CTOACHIHMIIB M HOKKM ANversa 13 XxpoMuposarHoii craan uéproro npera. Croacmmmia sepkasbhas ¢ bronzo acidato otacakorii co
ckomenHoit kpomkoit. Pakosnna Nizza 88 us kepamnku, napy>knas yactb-naarnnosas otacaka. epkaso Losanna s panme ns bronzo

acidato co CBETOAMOAHOI TOACBETKOIH, HpO(l)I/IAb CTAABHOV XPOMHMPOBAHHDIF YEPHBIIL.
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INTERIOR 07

Sopra cadestra: dettaglio base portalavabo bronzo acidato bordo bisellato. Dettaglio interno cassetto brown e sponde brown. Profilo top ¢
picdini Anversa acciaio cromo nero. Top spccchio bronzo acidato con bordo bisellato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino.
Dimensioni base: L 171 P 60 H 77 | Above and right: detail of washbasin unit mirror etched bronze bevelled cdgc. Detail of brown inside
drawer with brown sides. Top profile and feet mod. Anversa black chrome stecl. Top mirror etched bronze with bevelled edge. Washbasin
mod. Nizza 88, platinum outside. Unit measurements: W 67 3/8" D 23 5/8” H 30 3/8” | Ci-dessus et a droite: déeail meuble sous vasque
bronzoacidifi¢ bord biseauté. Détail intérieur tiroir brown et bords brown. Profil plan Ctpicds Anversaacier chrome noir. Plan miroir bronzo
avec bord biseauté. Vasquc Nizza 88 céramique, extérieur platinc. Dimensions base: L 171 P60 H 77 | BBcpxy ¥ CrIpaBa: ACTaAb—TyM63 AAST
pakoBuHbl bronzo acidato co ckomennoit kponmkoit. Actaab - BHyTpenmss yacTh smuka n 6opra brown nsera. [poduab croacmmmnib
HOKKH ANVersans XxpoMupoBanHoii craan uéproro iipera. Croacinmia sepkabHas ¢ oTAcAKoi bronzo acidato co ckomennoli kpomkoi.

Pakosuna Nizza 88 us KCPaMUKH, HAPY>KHASA 9aCTh - TAATHHOBAsI OTACAKA. PaaMcpm ocnosanus: Aa171Ta60B 77.
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MAJESTIC
INTERIOR 02

Base portalavabo vetro extrachiaro alligator gold bordo bisellato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido. Lavabi Nizza 68 ceramica,
esterno platino. Specchio Ginevra cornice vetro extrachiaro alligator gold profilo acciaio. | Unit for washbasin extraligh glass alligator
gold bevelled edge, profile top and fect polished steel. Washbasins mod. Nizza 68 ceramic, platinum outside. Mirror mod. Ginevra
frame extralight glass alligacor gold steel profile. | Meuble bas sous lavabo verre extra clair alligator gold bord biscauté, profil plan et pieds
acier brillant. Lavabos Nizza 68 céramique, extéricur platine. Miroir Ginevra cadre verre extra clair alligator gold profil acier.
Ocuosanne paxosunsi 13 ctekaa extrachiaro alligator gold co cxomennbM KpaeM, TPOPIIAL CTOACIIHHLIB 1 HOKKI M3 IOANPABAHHOI
craan. Paxosunbi Nizza 68 n3 kepamukn, napysxnas actp naarnna. 3epxaso Ginevra, pama us crekaa extrachiaro
alligator gold, craabnoit npoguan.
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Asinistra: lavabi Nizza 68 in ceramica, esterno platino. Sistema di deflusso dell'acqua dal fondo dellavabo senza foria vista. Sopra: profilo top
¢ maniglia Majestic finituraacciaio. Dimensioni base: L 216 P 54,4 H48 | Lefr: washbasins mod. Nizza 68 ceramic, platinum outside. Water
outlet system at the bottom of washbasin without visible hole markings. Above: profile top and handle mod. Majestic steel finish. Unit
measurements: W 85" D 21 3/8” H 18 7/8" | A gauche: lavabos Nizza 68 cn céramique, extéricur platine. Systeme
d’ccoulement de'cau du fond du lavabo sans trous visibles. Au-dessus: profil plan et poignée Majestic finition acier. Dimensions base: L 216
PsS44H 48 | Cacesa: paKoBuHa Nizza 68 us KCPAMHKH, HAPY)KHAS 4ACTD MAATHHA, Cucrema CTOKa BOABI CO AHA PAKOBHHBI 63 BUAMMBIX
OTBEPCTHIL. BBCpr: NPOQUAD CTOACIIHULIB U PYYKH Majcstic CO CTAABHOIT OTACAKOI. Pasmcpbl ocnosanns: Aa2161A54,4 B 48.
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MAJESTIC
INTERIOR 03

Base portalavabo specchio bronzo acidato bordo biscllato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido. Top specchio bronzo acidato
con bordo biscllato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino. Specchio Ginevra cornice bronzo acidato profilo acciaio.
Dimensioni base: L 180 P 54,4 H 48 | Unic for washbasin mirror ctched bronze bevelled edge, profile top and fect polished steel.
Mirror top ctched bronze with bevelled edge. Washbasin mod. Nizza 88 ceramic, platinum outside. Mirror mod. Ginevra ctched bronze

frame, steel profile. Unit measurements: W 707/8” D 21 3/8" H 18 7/8” | Mcuble bas sous lavabo miroir bronzo acidifi¢ bord biscautg,

profil plan et pieds acier brillant. Plan miroir bronzo acidifi¢ avee bord biscaut¢. Lavabo Nizza 88 céramique, extéricur platine.
Miroir Ginevra cadre bronzo acidifi¢ profil acier. Dimensions base: L 180 P 54,4 H 48 | Ocnosanne paxosunst ¢ otacakoit specchio

bronzo acidato co ckomenbiM Kpacs, TPOPHAD CTOACIIHHLIB M HOKKH M3 10ARpPaBaHHOi cTaan. CTOACIIHULA C OTACAKOIT

specchio bronzo acidato co ckomennbiv Goprom. Pakosina Nizza 88 us kepamukn, napysknas yacts naaruna. 3epraso Ginevra,
pama bronzo acidato, craapnoit npouan. Pasmepsi ocnosanms: Aa 180 I'a 54,4 B 48.
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HILTON

design by Alessandro La Spada
1 piacere della decorazione trova nella collezione Hilton la sua espressione
pitt or{gz'm/e ¢ soﬁxtz’mld. S upwfd caratterizzate da decori esclusivi
invetro si ﬂﬂmmm) a pﬂrtz’t‘o/ﬂrz’ in metallo dal dz’segna ricercalo.

The pfmwre af da‘omtz’m_ ﬁmfi‘ its most orzgz'm/ and Soﬂiisﬂmt&d expression
in the Hilton collection. Sm‘ﬁzm‘ characterized é] exclusive g/m‘f decorations
are mmp/&mm[w] /1] metal details with an intricate de.rzgn.

L intcrprctazionc del classico in chiave contemporanca, fra materiali fondamentalie prcziosi dctragii dilavorazione. [lvetro ¢l protagonista
principaic della collezione Hilton: una materia antica che cspiora differenti possibiiitii stiiisticnc, dalla varieca dei 18 colori laccati alle due
finicure prcvistc per gii spccchi, fino alla tccnoiogia esclusiva che unisce trasparenze ¢ riflessi alla matericita dcii’ccopciic, perun risultato
estetico unico. La lavorazione a bisello delle supcri‘ici caratterizza ogni elemento in vetro del progetto Hiiton, csprcssionc diuna sapicnza
arrigianaic che si evolve attraverso le tccnoiogic piii innovative. La gamma dei materiali a disposizionc della collezione comprcndc anche

l'acciaio lucido in quattro varianti cromaticnc, che caracterizza dcttagii dal dcsign gcomctrico comele manigiic ci picdini.

Rcvisiting the classicina contcmporaryiignt, amid essential materialsand prccious manufacruringcictaiis. Glass piays the starring roleinthe
Hilton collection: an ancient material that cxpiorcs different styiistic possibiiitics, from the breadch of the 18 iacqucrcd colorsin the sampic
range to the 2 finishes available for mirrors, up to the unique rccnnoiogy bicnciing transparency and reflections with the texture of artificial
leather, for a truiy unique aesthetic result. The bcvciing of the surfaces is the distinctive feature of cach and every giass clement from the
Hilton collection, a pcrfcct cxampic of traditional crafrsmanship consmntiy cvoiving under the acgis of the latest tcchnoiogy. The range of
available materials in chis collection also includes poiishcd steelin four coiorvariations, which characterizes strong gcomctric dcsign derails

SUCi’l as il(lndiCS and i:CCE.

L’intcrprétation du ciassiquc d'une facon contemporaine, entre matcriaux fondamentaux et dérails précicux de fabrication. Le verre est le
protagonistc principal de la collection Hilton: un matériau ancien qui cxpiorc différences possibiiités styiistiqucs, allant de la variéeé des 18
couleurs iaquécs aux deux finitions disponibics pour les MIroirs, jusqu‘ir la tcciinoiogic exclusive qui unit les transparences ct les reflecs a la
matérialicé¢ du cuir synrnétiquc, pourun résultat csrhériquc unique. La production en biseau des supcrficics caractérise tous les éléments en
verre du projct Hiiton, une cxprcssion dusavoir-faire artisanal qui évolue grflcc aux tcchnoiogics les pius innovantes.La gamme desmatériaux
a disposirion delacollection comprcnd aussil acier brillanten quatre variations decouleurs, qui caractérise des déails au dcsign géométriquc

comme iCS poignécs ct iCS PICdS

VIHTCPHPCTQL{VI?{ KAACCHUKU B COBPCMCHHOM KAIOYC, COCAMHCHHUC COAI/IAHbIXM(lTCPI/I(lAOB " AP?IFOL[CHH})IXACT(IACI;I 06})360TKI/I. KO/\ACKLII/IS[
HiiEOIl CACAAAAQ U3 CTCKAA TAABHOC ACI;ICTBy}OLL[CC AUIO: 3TOT APCBHCI;ILHI/II;I M(lTCPI/I(lA, BBITTOAHCHHBIMHW B P‘ASAI/I‘iHbIX CTUAUCTUYCCKHX
PCLLICHI/ISX, C© 18 B?IPI/IEIHT?IMI/I AHKI/IPOB‘AHH}JIX IIBCTOB U AByMﬂ BUAAMU 3CPKC{AI)HOI>I OTACAKH, C HPI/IBAC‘{CHI/ICM 9KCKAIO3UBHOU TEXHOAOTUH,
COCAI/IH?{}OU_[CI;I l'lPOSP‘(l‘{HOCTbI/IOTP?I)KCHI/IC CM‘ATCPI/I‘AA])HOCTI)}O?)KOAOFI/I‘{CCKOI;IKOH(I/I)l'IOAy‘{(lﬂ COBCPLUCHHOyHl/IKaAbelﬁI?)CTCTI/I‘{CCKI/II;I
PCT}yAbTGlT. O()PIIGOTKII l'lOBCpXHOCTCI;I CO CHATOM (l)‘(lCKOI;I OTAMYACT BCC CTCKASAHHBIC SACMCHTDI HPOCKT& Hiit()n, HPCACT&BAHFI CO6OI;I
Bpr(l)KCHI/IC pCAKOFO PCMCCACHHOFO MHCTCPCTB‘A, HAXOAAIICTO P(l[}BI/ITI/IC B MHHOBAITMOHHBIX TCXHOAOTHAX. ACCOPTI/IMCHT M?ITCPI/IEIAOB
KOAACKIIMU TaK>KC BKAIOYACT B CCGS I'[OAI/IPOB‘AHHY]() CTaAb B ‘{CT])IPCX IIBCTOBBIX BHPI/IHHTHX, KOTOP(IS X’APQKTCPI/BYCT ACTaA C

FCOMCTPI/I‘{CCKI/IM AI/I?}(II;IHOM, TaKUC KaK Py‘{KI/I 1 HOXKH.
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HILTON
INTERIOR 08

Basi ¢ top in vetro extrachiaro sahara noir bordo biscllato, profilo top ¢ maniglic acciaio cromo nero.

Lavabi Detroit 62 in Ceramilux bianco lucido ¢ cornice acciaio cromo nero. Specchi Crystal biscllati con retroilluminazione aled.
Composizione con illuminazione aled inferiore. Dimensione L. 225 em. | Base and top in sahara noir extra-clear glass wich
bevelled edge, top profile and handles in black chrome steel. Detroit 62 washbasins in glossy white Ceramilux and black chrome steel
frame. Bevelled Crystal mirrors with led backlighting, Composition wich lower led lighting.Size L. 225 em. | Bases et plan en verre
extra-clair sahara noir avec bord biseauté, profil du plan et poignées en acier chrome noir. Vasques Detroit 62 en Ceramilux blanc brillant
ct cadre enacier chrome noir. Miroirs Crystal biseautés avec rétroéclairage aled. Composition avee ¢clairage led inférieur.
Dimension L.225 cm. | Ocnosannc 1 croacimuma us csepxanpospadtoro crekaa Sahara Noir co ckomennsiv kpacy, npoduan
CTOACIIHUI[BI M PYYKH U3 YCPHOI XPOMUPOBAHHOI CTAAM. Pakosunpt Detroit 62 8 6eaom rasirnesom risere Ceramilux u 4CpHOIT
xpomuposanoii craabtoii pame. Cromennie sepxaaa Crystal co cseroanoanoii noacserxoii. Komnosumms ¢ nikumm
CBCTOAMOAHBIM OCchcHI/ICM,PasMcp An.225 em.
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frontale cassctto con maniglia in acciaio cromo nero. | Above: detail of the drawer front pancl with black chrome

1

dessus d

Sopra dettaglio de

ée en acier chrome noir. ‘ Caepxy AcTasb $pacard BHABUKHOIO ALIMKA C

la fagade du tiroir avec poign

¢rail de

steel handle. ‘ Ci-
pyuxoit uz Yepro

1 CTaAHN.

n XPOMI/IPOB?IHHO
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HILTON
INTERIOR 07

Basi portalavabo vetro acidato riso bordo bisellato, profilo top acciaio bronzo. Top integrato Aspen vetro satinato
retroverniciaro riso. Specchio Crystal bisellato retroilluminato aled. | Washbasin units ctched glass riso with bevelled edge, top profile
in bronze stecl. Integrated top Aspen riso back-painted satin glass. Crystal bevel mirror with led backlight. | Meubles sous vasque en verre

dépoliRizavee bord biscauté, profil du plan en acier bronze. Plan intégré Aspen en verre satiné rétro-laqué Riz. Miroir Crystal

biscauté rétro-¢clairé par led. | TymGut aas paxoBumbl 13 cTexaa acidato riso ¢ CKOUCHHBIM Kpach, IPOGUAL CTOACIIHUIILL H3

6pOH3OBOﬂCTaAH. I/IHTCFPI/IPOBaHHaﬂ CTOACHIHUIIA ASan 13 CATUHUPOBAHHOTO CTCKAQA C O6PaTHOI>1 OKpaCKOI;I riso. SCpKaAO Crysta[

C CKOIICHHDBIM KPQCM U1 CBETOAMOAHBIM OCBEIIICHUEM ITOACBETKOM.
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Sopra: dettaglio maniglia Hilton acciaio bronzo. A sinistra: basi portalavabo vetro acidato riso bordo bisellato, profilo top acciaio bronzo.
Top integrato Aspen vetro satinato retroverniciato riso. Specchio Crystal bisellato retroilluminato a led. Dimensioni: L 180 P 55,2 H 31,7
Above: Hilton bronze steel handle detail. Left: washbasin units in etched glass riso with bevelled edge, top profile in bronze stecl. Integrated
top Aspen riso back-painted satin glass. Crystal bevel mirror with led backlight. Dimensions: W 70 7/8" D 21 3/4" H 12 1/2"| Ci-dessus:
détail de la poignée Hilton en acier bronze. A gauche: meubles sous vasque en verre dépoli Riz avee bord biscauté, profil du plan en acier
bronze. Plan intégré Aspen en verre satiné rétro-laqué Riz. Miroir Crystal biscauté rétro-¢clairé par led. Dimensions: L 180 P 55,2 H 31,7
BBcpxy: ACTAAD PYHKH Hilton us 6p0H3OBOI?I craan. Haaeso: TyM6bI AASI PAKOBUHBI M3 CTEKAA acidaro riso ¢ ckomeHHbIM KpacM, IpOPUAD
croacunnys 13 G6ponsosoit craan. Vnrerpuposannas croacunmia Aspen U3 CaTUHHPOBAHHOIO CTCKAA € OOPATHOI OKPACKOIt Tiso.
3epkano Crystal ¢ CKOMICHHBIM KpacM 1 CBETOAMOAHBIM OCBEIICHUCM TOACBCTKOI. Pasmeper: Aa 180 Ta 55,2 B31.7.
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HILTON
INTERIOR 07

Sopra: dcttaglio spccchio Crystal bisellato retroilluminatoaled. A destra: dcttaglio interno cassetto conattrezzaturain rovere carbone. Top
integrato Aspcn VELro satinato retroverniciato riso. | Above: detail ofCrystal bevel mirror with led backlight. Right: internal drawer detail
with equipment in rovere carbone. lntcgratcd top Aspcn riso back—paintcd satin glass. ‘ Ci-dessus: détail du miroir Cl‘ystal biscauté rétro-
éclairé par led. A droite: détail de'ineéricur du tiroir avec ¢quipement en chéne charbon. Plan intégre Aspcn enverre satiné rétro—laqué Riz.
| BBcpxy: ACTaAb 3CpPKaAa Crystal C CKOIICHHBIM KPACM U CBECTOAMOAHBIM OCBCIICHUCM TOACBCTKO. Hanpaso: ACTaAb BHYTPCHHMUC SIIHMKA

C OCHAIICHUCM M3 Ay6’<l OBCTa carbonc. HHTCFPI/IPOBQHH?I}] CTOACHIHMIIA ASPCH us3 CHTI/IHI/IPOB&HHOFO CTCKAAC OGPJTHOﬁI OKP?ICKOI?I riso..
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HILTON
INTERIOR 06

Basi portalavabo vetro extrachiaro onice smoke bordo biscllato, profilo top ¢ picdiniacciaio lucido. Top vetro extrachiaro onice
smoke con bordo biscllato. Lavabi Detroit 62 ceramilux, esterno acciaio lucido. Specchi Dama ¢ alzatina retroilluminataaled in vetro
extrachiaro onice smoke. | Washbasin units in extra-clear onice smoke glass wich bevelled edge, top profile and feetin polished stecl.
Onice smoke extra-clear glass top with beveled edge. Detroit 62 ceramilux washbasins, polished steel frame. Dama mirrors and led
backlit splashback in extra-clear onice smoke glass. | Meubles sous vasque en verre extra-clair onice smoke avee bord biscauté, profil
du plan ctpieds enacier poli. Plan en verre extra-clair en onice smoke avee bord biscauté. Lavabo Detroit 62 en ceramilux, extéricur
cnacier poli. Miroirs Dama ct dosseret rétro-¢éclairé par led en verre extra-claire onice smoke. | Tym6ui a5 pakosunn extrachiaro onice
smoke ¢ CKOLICHHBIM KpacM, TPOPHAD CTOACIIHHLIB M HOKKH 13 Toanpasannoii craan. Paxosuna Detroit 62 ceramilux, napysxnas
4acTh 13 NOAMpaBanHoli cTaau. 3epkasa Dama i Hak aaAHBIT TAMHTYC € IOACBETKOI M3 cTekAa extrachiaro onice smoke.
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Sopra: dcttaglio spccchio Dama e alzatina retroilluminarta a led in vetro extrachiaro onice smoke. A sinistra: basi portalavabo vetro
extrachiaro onice smoke bordo biscllato, profilo top ¢ piediniacciaio lucido. Lavabi Detroit 63 ceramilux, esterno acciaio lucido. Dimensioni:
1.230,2 P 58,8 H77 | Above: Dama mirror detail and led backlit splashback in extra-clear onice smoke glass. Left: washbasin base units in
extra-clear onice smoke glass with bevelled cdgc, top proﬁlc and feetin polishcd steel. Detroit 63 ceramilux washbasins, polishcd steel frame.
Dimensions: W 905/8"D 23 1/8"H303/8" | Ci-dessus: détail du miroir Dama et du dosseret rétro-éclairé parled enverre extra-claire onice
smoke. A gauche: meubles sous vasque en verre extra-clair onice smoke avee bord biscauté, profil du plan et pieds en acier poli. Lavabos
Detroit 63 en ceramilux, extéricur en acier poli. Dimensions: 1. 230,2P 58,8 H77 | Baepxy: acrans sepras Dama u nakaaanoro nanuryca
CO CBCTOAMOAHBIM OCBCIICHICM ITOACBETKOI 13 cTek Aa extrachiaro onice smoke. Haacso: TymOwi aast pakosunn extrachiaro onice smoke
C CKOIICHHBIM KPacM, TPOGUAL CTOACHIHUIIN U HOXKKH 13 noAnpasannoii crasu. Pakosunnt Detroit 63 ceramilux, napysknas vacrs ns

noaupasannoit craau. Pasmepsi: Aa 230,214 58,8 B77.
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Sopra: dctmglio proﬁlo tope picdino acciaio lucido. A destra: dcttaglio interno cassetto con attrezzatura in rovere carbone e spondc brown.
Above: top proﬁlc detail and po]ishcd steel foot. On the right: internal detail of the drawer with equipment in rovere carbone and brown
sides. ‘ Ci-dessus: détail du proﬁl du plan ctdes picds enacier poli. A droite: détail del'intéricur du tiroir avec équipcmcnt en chéne charbon
et cotés brown. | BBcpxy: ACTAAD npml)MAﬂ CTOACIHIHHMIIBI M HOKKH M3 IOAUPABAHHON CTAAH. Hanpaso: ACTAAD BHYTPCHHHC SIIIMKA C

OCHAIICHUCM U3 A 62 OBCTa CHI’})OIIC n 60 TUKN bI’OVVl’l.
Y p
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HILTON
INTERIOR 06| b

Basi portalavabo vetro extrachiaro alabastro bronze bordo biscllato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido. Top vetro extrachiaro
alabastro bronze con bordo biscllato. Lavabi Detroit 62 ceramilux, esterno acciaio lucido. Specchi Dama e alzatina retroilluminata aled
invetro extrachiaro alabastro bronze. Dimensioni: 1. 230,2 P 58,8 H77 | Washbasin units in extra-clear alabastro bronze glass with
bevelled edge, top profile and feetin polished steel. Alabastro bronze extra-clear glass top with beveled edge. Detroit 62 ceramilux
washbasins, polished steel frame. Dama mirrors and LED backlit splashback in extra-clear alabastro bronze glass. Dimensions:
W905/8"D231/8"H 30 3/8" | Meubles sous vasque en verre extra-clair alabastro bronze avee bord biscaut¢, profil du plan et pieds en
acier poli. Plan en verre extra-clair en alabastro bronze avec bord biscauté. Lavabo Detroit 62 en ceramilux, extéricur en acier poli. Miroirs
Dama ctdosscret rétro-¢clairé parled en verre extra-claire alabastro bronze. Dimensions: L 230,2 P 58,8 H77 | Tym6m oas paxosutnt
extrachiaro alabastro bronze ¢ ckomennbiM kpaey, TpOGUAL CTOACHIHMIIE M HOXKH 13 TOAMPaBatHOl cTaan. Pakosnia
Detroit 62 ceramilux, napyskias sacts us noanpasannoii craan. Sepkasa Dama u HAKAQAHBI TAUHTYC C TOACBCTKO 3 CTCKAQ

extrachiaro alabastro bronze. Pasmepni: A 230,214 58,8 B77.
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Sopracadestra consolle make-up con cassetto in vetro extrachiaro alabastro bronze bordo biscllato, profilo top ¢ picdiniacciaio lucido.
Specchiera Brooklyn bisellata con retroilluminazione aled. Dimensione L. 118 em. | Above and right: make-up console with extra-clear
alabastro bronze glass drawer with bevelled edge, top profile and glossy steel feet. Bevelled Brooklyn mirror with led backlighting. Size
L. 118 em. | Au-dessus et a droite, console de maquillage avec tiroir en verre extra-clair en bronze avec bord biscauté, profil du plan et
pieds en acier brillant. Miroir Brooklyn avec rétroéclairage a led. Dimension L. 118 cm. | Csepxy 1 cripapa koncoab AAs MaKHsiKa €
BLIABIOKHBIM AIIMKOM U3 [IPO3PATHOTO CTCKAA HBETA AACOACTPOBOI OPOH3bI CO CKOLICHHBIM KPACM, ¢ IPOPUACM CTOACUIHHULIBL U
HoKKaMn n3 noanposannoit craan. Ckomennoc sepraro Brooklyn co eeroanoanoii noacserkoit. Pasmep Aa. 118 em.
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Base portalavabo vetro extrachiaro twill smoke bordo biscllato, profilo top ¢ piedini acciaio cromo nero.

Top vetro extrachiaro twill smoke con bordo bisellato ¢ illuminazione aled. Lavabo Detroit 80 ceramilux, esterno acciaio cromo nero.
Specchio Dama e alzatina retroilluminataaled in vetro extrachiaro twill smoke. | Washbasin unit in extra-clear ewill smoke glass wich
bevelled edge, top profile and feet in black chrome steel. Extra-clear twill smoke glass top with beveled edge and led lighting, Detroic 80
ceramilux washbasin, black chrome steel frame. Dama mirror and led backli splashback in extra-clear twill smoke glass.
Meuble sous vasque en verre extra-clair twill smoke avee bord biscauté, profil du plan et pieds en acier chrome noir. Plan en verre
extra-clair twill smoke avee bord biscauté et éclairage a led. Lavabo Detroit 80 en ceramilux, extérieur en acier chrome noir. Miroir Dama
ctdosseret réero-éclairé parled en verre extra-clair ewill smoke. | Tymba aas pakosnnn us crexaa twill smoke ¢ ckomennpim kpacwy,
HPOq)I/IA]) CTOACHIHUIIBI U HOXKKHU U3 XPOMI/IPOB&HHOIZ CTaAu qCPHOFO 1IBCTA. CTOACLHHI/II_Ia U3 CTCKAQ CXtraChlarO th“ C CKOUIICHHBIM
KPacM 1 AMOAHOM IOACBETKOM. Paxosuna Detroit 80 ceramilux, HApPY>KHAs YaCTh U3 XPOMHUPOBAHHOM CTAAN YEPHOTO 1[BETA.
3epkaso Daman nakaaAHbi IARHTYC € TOACBETKOI 13 cTekAa extrachiaro twill smoke.
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Sopra: lavabo Detroit 80 ceramilux, esterno acciaio cromo nero. A sinistra: dcttaglio proﬁlo tope picdino acciaio cromo nero. Top vetro
extrachiaro twill smoke con bordo bisellato e illuminazione aled. Dimensioni: L 176,2P 58,8 H77 ‘ Above: Detroit 80 ceramilux washbasin,
black chrome steel frame. Left: detail of top profile and fect in black chrome steel. Extra-clear twill smoke glass top with beveled edge and
LED lighting. Dimensions: W 69 3/8" D 23 1/8" H 30 3/8" | Ci-dessus: lavabo Detroit 80 en ceramilux, extéricur en acier chrome noir. A
gauchc: détail du proﬁl du plan ctdu picd en acier chrome noir. Plan en verre extra-clair twill smoke avec bord biseauté et éclairagc led.
Dimensions: L 1762 P 58,8 H77 | Beepxy: pakosnna 80 ceramilux, xpomnposannoii craan uéproro nsera. Haacso: acraan npodpuas
CTOACHIHHIIB M HOKKH M3 XpOMUPOBaHHO# cTaam uéproro nsera. Croacmnnia us crekaa extrachiaro twill ¢ ckomennbiv kpaem u

Anoanoit noacserkoit. Pasmepei: Aa 176,214 58,8 B77.
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Vasca ldraad incasso, rivestimento vetro extrachiaro ewill smoke, profilo top acciaio cromo nero, illuminazione aled. Dimensioni: L 200 P
100 H 44| Builein batheub Idra ewill smoke extra-clear glass covering, black chrome steel top profile, led lighting, Dimensions: W 78 3/4" D
393/8"H 17 3/8" | Baignoire Idra encastrée, revétement en verre extra clair twill smoke, profil du plan en acier chrome noir, éclairage a led.
Dimensions: L 200 P 100 H 44 | Banna [dra BAPHMAHT BCTABHOM, TOKPHITHE U3 CTEKAA extrachiaro twill smoke, HPOQUAD CTOACHTHHIIb U3
XPOMUPOBAHHOI CTAAN YEPHOTO LIBETA, CO CBETOAMOAHBIM OcBemenuem. Pasmepsi: Aa 200 [ 100 B 44.
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Basi portalavabo ¢ top in vetro extrachiaro elephant gold bordo bisellato. Profilo top, maniglic ¢ piedini acciaio cromo oro.
Lavabi Zurigo 63 Ceramilux bianco lucido ¢ cornice acciaio cromo oro. Specchio Losanna con retroilluminazione
aledinterna ed esterna, cornice acciaio cromo oro. Dimensione L. 216 cm. | Washbasin base and top in extra-clear elephant gold glass
with bevelled edge. Top profile, handles and chrome steel gold feet. Zurigo 63 Ceramilux glossy white washbasins and gold chrome
steel frame. Losanna mirror with interior and exterior led backlighting, gold chrome steel frame. Size L. 216 cm. | Bases sous vasque
ctplan enverre extra-clair elephant gold avec bord biscaut¢. Profil du plan, poignées et pieds en acier chrome or. Vasques Zurigo 63
Ceramilux blanc brillant et cadre en acier chrome or. Miroir Losanna avec rétroéelairage a led intérieur et extérieur, cadre enacier

chrome or. Dimension L. 216 cm. | Tynm6p1 AAs pakoBHHb M CTOACIIHIIA M3 IpO3padHOTo cTekAa clephant gold co cxomennbM xpacm.

npoq)ymb CTOACIIHHUIIBI, PYHKH M HOXKKH 13 XPOMHPOBAHHOM CTAAN 30A0THCTOTO [IBETA. PakoBunb Zurigo 63 Ceramilux
6EAOTO TASIHIIEBOTO [IBETA U CTAABHOIL kapkac Cromo Oro. Sepkaso Lausanne ¢ BHyTpeHHCI 1 BHCIIHCH CBETOAMOAHOIT
IOACBETKOI1, XxpomupoBannas ctaabHas pama Oro. Pasmep Aa. 216 e
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white washbasin and gold chrome steel frame. | Ci-dessus détail de lavasque Zurigo 63 Ceramilux blanc brillant et cadre en acier chrome or.
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Caepxy AcTaanb pakosmar Zurigo 63 Ceramilux rasiesoro 6eaoro npera u PaMbI 13 XPOMUPOBAHHOI CTAAH OIO.

Sopradettaglio dellavabo Zurigo 63 Ceramilux bianco
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gold glass with bevelled edge. | Ci-dessus cta droite détail du pied latéral Zurigo
¢.

xtra-clair elephantgold avec bord biscaut
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Sopra e a destra detraglio del piedino laterale Zurigo ¢ colonne in vetro extrachiaro elephant

of the Zurigo side footand columns in extra-clea
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Base monoblocco portalavabo vetro extrachiaro alligator silver bordo biscllato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido.
Lavabo Zurigo 81 Ceramilux bianco opaco con cornice acciaio lucido. Specchio Zurigo retroilluminato aled, cornice acciaio lucido.

Dimensione L. 180 cm. | One-picce base unit extra-clear glass alligator silver bevelled edge, top profile and glossy steel feet.
Zurigo 81 Ceramilux mattwhite washbasin with glossy steel frame. Zurigo led-backlit mirror, glossy steel frame. Size L. 180 cm.

Base monobloc sous vasque en verre extra-clair alligator silver, bord biscauté, profil du plan et pieds en acier brillant. Vasque Zurigo 81
Ceramilux blanc mat avec cadre enacier brillant. Miroir Zurigo rétroéclairé aled, cadre enacier brillant. Dimension L. 180 cm.
Llcabnas rymba noa pakosuny us csepxupospaunoro crexaa alligator silver co ckomenmpiM kpaes, BepXHIM IPOPUACM 1 HOKKAMI U3
noaunposannoii craan. Pakosnua Zurigo 81 Ceramilux MaroBo-6eaoro 1eta ¢ Kapkacom M3 HOAMPOBAHHOI CTaA. 3epKaA0
Zurigo co CBETOAMOAHOI TOACBETKOI, pama 13 moanposanHoit craan. Pasmep Aa. 180 em.
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Zurigo, c601<y BbIABHIKHBIC AUIMKH C BHYTPCHHEH cl)ypHMTypoﬁI 13 ABIMYATOTO CTCKAQ.
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Vasca Zurigo 200 rivestimento vetro extrachiaro alligaor silver bordo biscllaro, bordo top acciaio lucido ¢ zoccolo con illuminazione led.
Zurigo 200 batheub alligator silver extra-clear glass cladding bevelled edge, stecl top edge glossy and plinch with led lighting, | Baignoire
Zurigo 200 revétementverre extra-clairalligator silver bord biscauté, bord du plan en acier brillanc ctsocle avee éclairage aled.| Banna Zurigo

200 c oTACAKOF M3 CBCPXTIPO3PAYHOTO CTCKAA alligator silver co cxoueHHBIM KpacM, KPOMKA CTOACIIHUIIBL U3 IOAMPOBAHHON CTaAM U
LIOKOACM CO CBETOAHOAHOMN TTOACBCTKOI.
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Colonne vetro extrachiaro alligator silver con piedini ¢ maniglic acciaio lucido. | Alligator silver extra-clear glass columns wich glossy steel

feet and handles | Colonnes en verre extra-clair alligator silver avec picds ct poignécs en acier brillant. | [Tenaan n3 CBCPXIPO3PATHOTO

CTCKAQ alligator SHVEr C HOXKKaMH1 U pquaMn nus HOA]’IPOB'&HHOﬁ CTaAM.




[AILOR

design by Alessandro La Spada
In [mfma equz'/z'/;rz’a tra tradizione ¢ modernita, ambienti dallo stile classico
presentano soluzioni d arredo contemporanee. Interprete ideale del progetto
il dz’.tegna essenziale e allo stesso tempo delicato della collezione Tailor.

In perfeft balance between tradition and modc’mz’{)/, c/ﬂ.u‘z'(—x{y/e environments
fmlme contemporary furnz’lm‘e solutions. The ideal interpreter qf the projectis the
fj‘ft’flﬂél/' yet delicate da‘z’gﬂ of the Tailor collection.

Una proposta incdita, caratterizzata da una delicata cicganza formale grazic alle particoiari linee morbide e avvoigcnti. La collezione Tailor
intcrprcta I'ambiente bagno con raflinata scmpiicitii, in un sottile cquiiibrio tra suggcstioni stilistiche e dcsign modcrno, iifcstyic
contemporanco ed evocazioni di memoria. Forme nitide ed essenziali delineano la silhouette dei lavabi, dei mobili contenitori, dellavascae
di originaii tavolini. Supcr(‘ici laccate e rificttcnti, spccchi dal particoiarc discgno gcomctrico e marmiraffinati vengono abbinatialla prcziosa
laccatura della cornice alla base dcgii elementi. Una collezione che esprime un’inedita Cicganza, risultato di ricercatezza formale e cura delle

proporzioni, unanuova intcrprctazionc dell'ambiente bagno nata dalla esclusiva visione di Vitagc.

A brand new offer, fcaturing a delicate formal Cicgancc thanks to its spcciai soft and cnvcioping lines. The Tailor collection interprets the
bathroom environment with refined simplicity, with a fine balance between styiistic influences and modern dcsign, contemporary iifcstyic
and past memories. Clear and simpic shapcs outline the silhouette of the washbasins, Vvanity units, bathtub and of the originai small tables.
Lacqucrcd andreflective surfaces, mirrors withan originai geometric pattern and fine marbles are combined with the precious iacqucr ofthe
frame at the base of the elements. This collection shows an unprcccdcntcd Cicgancc, which is the result of formal cicgancc and attention to

proportions, anew intcrprctation of the bathroom environment originating from the exclusive Vitagc vision.

Une proposition inédite, caractérisée parunc éiégancc formelle délicate grécc aux iigncs soupics et envoutantes particuiiércs. La collection
Tailor intcr‘prétc lasalle de bain avec une simpiicité raﬁnéc, dans un subtil équiiibrc entre inspirations styiistiqucs et dcsign modcrnc, unart
devivre contemporain et des évocations de mémoire. Des formes nettes et minimalistes définissentla silhouette des vasques, desmeublesde
rangement, de la baignoirc et des pctitcs tables originaics. Des surfaces iaquécs et réfiéchissantcs, des miroirs caractérisés par un dessin
géomdtrique particuiicr etdes marbres raffinés sontassociésau iaquagc précicux du cadre alabase des éléments. Une collection qui exprime
une éiégancc inéditc, résultant d'une recherche formelle et d une attention aux proportions, une nouvelle intcrprétation de la salle de bain

issue de la vision exclusive de Vitagc.

HC()G}JILIH()C HPCAAO)KCHI/IC, X?IPELKTCPI/ISY}OLL[CCCS HEXKHOU 9ACTAHTHOCTHIO Cl)OPM(lAbHOFO CTHUAA, 6A€lFOA£lpﬂ MATKHUM 1 O6BO/\€1KI/IB?1]()LIH/IM
AWHUAM. KOAACKL{I/IS{ Taiior OTOGP‘A)K‘ACT MOMCHICHUE BAHHON KOMHATDI, XHP&KTCPI/IF}YI()LHCCCH M3BICKAHHOU l'IPOCTOTOl;I, C TOHKHM
PQBHOBCCI/ICM MC)KAy CTUANUCTUYICCKUM ()‘-IIIPOBQHI/ICM 1 BOCIIOMUHAHU MU I'IPOLUAOFO, LiI/ICTCI;IH_II/IC q)OprI N MUHUMAAUCTCKHUC AMUHUN
OHPCACAHK)T CI/IAY?)T P(lKOBI/IH, LUK(I(IJ‘{I/IKOB, BaHHbBI 1 OPI/IFI/IHELAI)HI)IX CTOAI/IKOB 1\‘<1KI/IPOB?1HHBIC SCPKaAbeIC l'lOBCpXHOCTI/I, SCPKQA‘A
OCO6OFO I‘COMCTPI/I‘-ICCKOFO Al/lf%ilfIHa U U3bICKAHHBIN MP(IMOP B COUCTAHUHU C IICHHON A’AKI/IPOBKOI;I P‘«lMKI/I ACIKAT B OCHOBC BCCX 3ACMCHTOB
KOAACKL{I/I}], OTOGPQ)K(II()LL[(IS HCCAbIXf{HI—[y}O SACTAHTHOCTD - PCT}YA}JT‘JT H3bICKAHHOCTH q)OPM(lAbHOI‘O CTHUAS 1 BHUMaHMS K I'IPOHOPLU/IS{M,

HOBas I/IHTCPHPCTC{LII/IH BAHHOU KOMHATHI, TOSIBUBIIASICS HA CBET U3 9KCK AIO3UBHOM nACHU GPCHA& Vitagc.
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Basi ¢ fianchi di finitura laccato luna opaco, con gola supceriore sagomata ¢ proﬁlo inferiore finitura oro rosa satinato.

Top integrato Aspcn in vetro satinato extrachiaro retro verniciato luna. Spccchicra Bend bisellata retroilluminata led. Dimensione
L.177 cm. | Basc and sides in matt luna lacquer finish, with shapcd upper groove and low<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>